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INSTRUCTION MANUAL

Please read the manual carefully and keep it for future reference.
Important Safety instructions and danger warnings 

 ⠗All safety instructions and warnings must be adhered to. They are part of the manual and must be kept with 
the manual. Any guarantee claims are rendered invalid if damage occurs due to non-observance of these 
operating instructions. 
 ⠗The appliance is approved for operation in dry, closed rooms only . Do not operate the device nearby wa-
ter, such as in bathrooms or nearby swimming pools.
 ⠗The appliance may not be exposed to extreme temperatures (< +5°C / > +35°C) during operation.
 ⠗The appliance may not be subjected to strong vibrations or heavy mechanical strain.
 ⠗The appliance may not be exposed to excessive moisture (due to dripping or sprayed water, for example).
 ⠗Never pour out liquids above the appliance. 
 ⠗Do not place any naked flames such as those of burning candles on or next to the appliance.
 ⠗Only use the appliance in a moderate climate, not in tropical environments.

CHARGING THE BATTERY
Prior to using the unit for the first time, please insert the supplied USB charging lead into the DC 5V port (7) and 
plug the other end into a USB mains adaptor. 

IMPORTANT NOTE ON LITHIUM-ION BATTERIES
1.  PRIOR to using the unit for the first time, please charge fully the battery
2. Charge the battery regularly after each use. Don’t wait until it is discharged!
3. DON’T allow the battery to discharge completely, otherwise it will lose 20% of its capacity or 
even be totally damaged! 
If the voltage becomes too low, the internal circuits are not powered anymore and it will become 
impossible to recharge the battery! 
4. If you don’t use the unit for a longer period of time, it is recommended to charge it at 40% of 
its capacity and check/charge it once per month. 

** BATTERIES ARE NOT COVERED BY THE WARRANTY ** 
We cannot be held responsible for damaged batteries further to the non-observance of these 

basic rules. 

CONTROLS
1. Short press to cycle through the 4 sound effects.  

Long press to mute the sound.  
Double-click to change the mode 

2. Short press: increase mic volume/echo volume.  
Long press: increase volume of accompaniement 
Double-click: previous song

3. Short press: reduce mic volume/echo volume.  
Long press: reduce volume of accompaniement 
Double-click: previous song

4. Short press: Play/pause.  
Long press: On/Off 
Double-click: Adjustment mode for mic & reverb

5. MicroSD card input 
6. Audio output for headphones, speakers or any other external 

device
7. 5V𝌃 power input via USB C connector
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BLUETOOTH PAIRING
Keep button (4) pressed for 3 seconds to switch the unit on. The RGB LEDs light up. The unit is in pairing mode.
Start the Bluetooth search on your mobile phone and select KAMIC-STAR in the list of found devices. You will 
hear a voice prompt: "BT is connected" when pairing was successful. .You can now play and/or singl along with 
your songs on your mobile phone.
Please note: Pairing is only required at the first use. Afterwards, the unit will reconnect automatically to the lat-
est device or it will connect to the nearest paired device (Apple & Android systems work also like that).
KARAOKE USE (reference software: WeSing)
Android System:
Turn on the mic and pair it with your smartphone. After pairing, you can directly use the supplied audio lead. 
Then open the WeSing software, click on the handheld mic icon to choose the singer, rating, chorus and a song 
for karaoke. Please note! You must be connected to the internet!
When the songs have been loaded 100%, you can start singing them.
Note: Stay close enough to your smartphone if you are using the Bluetooth function otherwise the connection 
may be unstable.
iOS:
Turn on the mic and pair it with your smartphone. After pairing, you can directly use the supplied audio lead. 
Then open the WeSing software, click on the handheld mic icon to choose the singer, rating, chorus and a song 
for karaoke. Please note! You must be connected to the internet! When the songs have been loaded to 100%, 
turn off the speaker icon (headphone function), otherwise you may hear noise. When the headphone listening 
function is turned off, you can start singing.

TF card mode
When the mic is on and you insert a microSD card, it will automatically switch to the card. The songs will auto-
matically start playing after 2 seconds. Files must be in MP3 / WAV format. During play, the LEDs light up in a 
breathing effect. The maximum capacity of the microSD card is 32GB.

Headphone mode
Pair the microphone with your smartphone. Connect the headset audio cord to the microphone. This will auto-
matically mute the speaker and the sound will be sent to the headphones. When you unplug the audio lead, the 
sound will automatically come out of the speaker again.

Record function
Turn on the microphone. Connect the recording lead to your smartphone. Use the Karaoke software to record 
your voice.

Indicator lights
ON: All RGB LEDs are on
OFF: All RGB LEDs ar off
Play music: The RGB LEDs light up to the ryhtm of the music
During battery charge: The LEDs light up in red during charge and goes off when charge is completed.

Trouble-shooting guide
• The device does not turn on. 
Charge the device for more than an hour before first use.
• The device is not charging.
1. Replace the cable and try again
2. Check that the cable is properly connected.
• You can't hear your own voice.
1. The microphone is muted. Increase the volume.
2. Check if the headphones are plugged into the headphones plug.
• No sound during playback.
1. Check if the connection type is correct.
2. Check the volume setting of the smartphone
3. Check the connection on the plug
• The recording does not work or the sound is weak
1. Make sure the connection type is correct.
2. Check the connection on the plug.
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3. Check the volume setting in the Karaoke software and increase it if necessary.
• A squeaking sound is heard when singing in karaoke
Check if the software has its own headset function and deactivate this function in the software settings or re-
duce the vocal volume as much as possible (see Headset Karaoke settings)
• A squealing noise is heard when the microphone is plugged into active speakers.
This product is specially designed for karaoke with monitoring headphones and may cause a squealing noise 
due to different sensitivity when connecting an active speaker. Keep an appropriate distance between the micro-
phone and the speaker, and lower the microphone and speaker volume as well as the echo.
• Tips for connecting a microphone to a desktop or laptop computer:
Connect the KAMIC-STAR to the computer using a 2-in-1 audio cord (see illustration below) or connect the micro-
phone charging port directly to a USB port on the computer using a type C lead. 

Specifications
Input voltage ..........................................................................................................................5V𝌃 1A via USB
Output power .............................................................................................................................................3W
Supported TF format .........................................................................................................................MP3/WAV
Speaker size ........................................................................................................................................Ø52mm
Impedance ..........................................................................................................................................4 Ohms
S/N ratio .............................................................................................................................................. > 80dB
THD ..........................................................................................................................................................<3%
Frequency range ........................................................................................................................60Hz – 12kHz
Mic type ............................................................................................................ Unidirectional condenser mic
Built-in battery ............................................................................................................ 3.7V𝌃 2Ah Lithium-ion
Duration ................................................................................................................ ~5 hours (at 60% volume)
Charging time ...................................................................................................................................~3 hours
Bluetooth frequency band....................................................................................................... 2402-2480MHz
Max. RF emission power of BT ..........................................................................................................2.58dBm
Dimensions ......................................................................................................................... 80 x 80 x 225mm
Weight ..................................................................................................................................................... 260g

Correct disposal of the product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 

recycling.
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MANUEL D’INSTRUCTIONS
Consignes de Sécurité importantes 

 ⠗Lire attentivement le manuel avant la première mise en service et le conserver pour référence ultérieure. Nous 
déclinons toute responsabilité pour des dommages aux biens et aux personnes dus à une mauvaise manipula-
tion ou le non-respect des consignes de sécurité. Le droit de garantie ne s’applique pas.
 ⠗Utiliser uniquement à l’intérieur dans une pièce sèche et fermée . Ne pas utiliser à proximité d’eau tel que 
dans une salle de bains ou à proximité d’une piscine.
 ⠗Ne pas exposer l’appareil à des températures extrêmes (<5°C / >35°C) pendant le fonctionnement.
 ⠗Tenir à l’abri des vibrations fortes et des contraintes mécaniques.
 ⠗Tenir à l’abri de l’humidité extrême (due à de l’eau pulvérisée p.ex.)
 ⠗Ne jamais verser de liquides au-dessus de l’appareil.
 ⠗Ne pas placer de flamme ouverte telle qu’une bougie sur ou à côté de l’appareil.
 ⠗Utiliser l’appareil uniquement à un environnement modéré. Ne pas utiliser dans un environnement tropical. 

CHARGER LA BATTERIE
Avant la première mise en service de l‘appareil, branchez le cordon USB fourni sur la fiche DC5V (7) et l'autre 
extrémité sur un chargeur USB ou sur le port USB de votre ordinateur. 

NOTE IMPORTANTE CONCERNANT DES BATTERIES AU LITHIUM
1. AVANT la première utilisation, chargez complètement la batterie. 
2. Rechargez la batterie régulièrement après chaque utilisation sans attendre qu’elle soit déchargée.
3. NE JAMAIS laisser décharger complètement la batterie sous peine de perdre 20 % de sa capacité, voir 
sa perte totale! Si la tension devient trop faible, le circuit interne n’est plus alimenté et il sera impossible de 
recharger la batterie ! 
4. Si vous n’utilisez pas le produit pendant une durée prolongée, il est recommandé de charger la batterie à 
40% et de la vérifier/charger une fois par mois.  
La durée de vie de la batterie dépend du bon suivi de ces conseils.

** LES BATTERIES NE SONT PAS GARANTIES ** 
Nous déclinons toute responsabilité pour des batteries endommagées prématurément  

suite au non-respect de ces règles de base.

Description des contrôles
1. Appuyez brièvement pour faire défiler les 4 effets sonores. 

Appuyez longuement pour couper le son. 
Double-cliquez pour changer de mode

2. Appui court : augmentez le volume du micro/volume de l'écho. 
Appui long : augmenter le volume de l'accompagnement 
Double-clic : chanson précédente

3. Appui court : réduisez le volume du micro/volume de l'écho. 
Appui long : réduire le volume de l'accompagnement 
Double-clic : chanson précédente

4. Appui court : lecture/pause. 
Appui long : On/Off 
Double-clic : mode de réglage du micro et de la réverbération

5. Entrée carte microSD
6. Sortie audio pour casque, haut-parleurs ou tout autre appareil 

externe
7. Alimentation 5V𝌃 via connecteur USB C

APPAIRAGE BLUETOOTH
Pression longue de 3 sec sur le bouton (4) pour mettre le micro 
sous tension. L’éclairage d’ambiance RGB s’allume et le micro est en mode d'appairage. Activez la recherche 
Bluetooth et sélectionnez KAMIC-STAR dans la liste des appareils trouvés. Vous entendrez un message vocal “BT 
is connected” lorsque l’appairage a réussi. Vous pouvez maintenant écouter et/ou chanter sur les chansons.
Note: L’appairage n’est nécessaire qu’à la première utilisation. Ensuite, il se connectera automatiquement au dernier appareil 
connecté ou bien il se connecte avec un appareil appairé à proximité (les systèmes Apple & Android fonctionnent de la même 
manière).
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UTILISATION EN KARAOKE (logiciel de référence: WeSing)
Système Android:
Mettez le micro sous tension et appairez-le avec votre smartphone. Après l’appairage, vous pouvez utiliser direc-
tement le cordon audio fourni. Ensuite, ouvrez le logiciel WeSing, cliquez sur l’icône du micro à main pour choisir 
le chanteur, la classification, chorus et une chanson pour le karaoké. 
Attention! Vous devez avoir du réseau! 
Lorsque les chansons ont été chargées à 100%, vous pouvez commencer à les chanter.
Note: Restez assez proche de votre smartphone si vous utilisez la fonction Bluetooth sinon la connexion risque d’être instable.

iOS:
Mettez le micro sous tension et appairez-le avec votre smartphone. Après l’appairage, vous pouvez utiliser direc-
tement le cordon audio fourni. Ensuite, ouvrez le logiciel WeSing, cliquez sur l’icône du micro à main pour choisir 
le chanteur, la classification, chorus et une chanson pour le karaoké. 
Attention! Vous devez avoir du réseau! 
Lorsque les chansons ont été chargées à 100%, désactivez l’icône du haut-parleur (fonction casque), sinon vous 
pourriez entendre des sons parasites. Lorsque la fonction d’écoute par casque est désactivée, vous pouvez com-
mencer à chanter.

Mode micro SD
Lorsque le micro est sous tension et vous insérez une carte microSD, il commutera automatiquement sur la 
carte en émettant un son. La lecture des chansons commence automatiquement après 2 secondes. Les fichiers 
doivent être au format MP3/WAV. Pendant la lecture, les LED s’allument au rythme d’une respiration.
La capacité maximale de la carte microSD est de 32Go.

Mode Casque
Appairez le micro avec votre smartphone. Branchez le cordon audio du casque sur le micro. Ceci coupera auto-
matiquement le haut-parleur et le son sera envoyé dans le casque. Lorsque vous débranchez le cordon audio, le 
son sortira automatiquement à nouveau du haut-parleur.

Enregistrement
Allumez le micro. Connectez le câble d’enregistrement à votre smartphone. Utilisez le logiciel Karaoke pour 
enregistrer votre voix.

Signification des voyants lumineux
Sous tension: Toutes les LED sont allumées
Arrêt: Toutes les LED sont éteintes
Lecture de musique: Les LEDs s’allument au rythme de la musique
Pendant la charge de la batterie: Les LED s’allument en rouge pendant la charge et s’éteignent une fois la 
charge terminée.

Diagnostic de défaillance
• L’appareil ne s’allume pas. 
 Chargez l’appareil pendant plus d’une heure avant la première utilisation.
• L’appareil ne charge pas.
1. Remplacez le câble et essayez à nouveau
2. Vérifiez que le câble est correctement branché.
• Vous n’entendez pas votre propre voix.
1. Le son du micro est coupé. Augmentez le volume.
2. Vérifiez si le casque est branché sur la fiche de casque
• Pas de son pendant la lecture.
1. Vérifiez si le type de connexion est approprié.
2. Vérifiez le réglage de volume du smartphone
3. Vérifiez la connexion sur la fiche
• L’enregistrement ne fonctionne pas ou le son est faible
1.Vérifiez si le type de connexion est approprié.
2. Vérifiez la connexion sur la fiche.
3. Vérifiez le réglage de volume dans le logiciel de Karaoké et augmentez-le si besoin.
• On entend un grincement lorsqu’on chante en karaoké
Vérifiez si le logiciel dispose de sa propre fonction de casque et désactivez cette fonction dans les réglages du 
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logiciel ou bien réduisez au maximum le volume vocal (voir Réglages Karaoké du casque)
• On entend un grincement lorsque le micro est branché sur des enceintes actives.
Ce produit est spécialement conçu pour le karaoké avec casque de monitoring et peut provoquer un grincement 
en raison d’une sensibilité différente lors de la connexion d’une enceinte active. Gardez une distance appropriée 
entre le microphone et l’enceinte et baissez le volume du microphone et de l’enceinte ainsi que de l’écho.
• Conseils pour brancher un microphone sur un ordinateur de table ou portable:
Branchez le KAMIC-STAR sur l’ordinateur au moyen d’un cordon audio 2-en-1 (voir illustration) ou branchez di-
rectement le port de charge du microphone sur un port USB de l’ordinateur au moyen d’un cordon de type C.

Caractéristiques techniques
Alimentation ..........................................................................................................................5V𝌃 1A via USB
Puissance ...................................................................................................................................................3W
Formats de lecture micro SD .............................................................................................................MP3/WAV
Haut-parleur ........................................................................................................................................Ø52mm
Impédance ..........................................................................................................................................4 Ohms
Rapport S/B ......................................................................................................................................... > 80dB
THD ..........................................................................................................................................................<3%
Bande passante .........................................................................................................................60Hz – 12kHz
Type de micro ........................................................................................Micro unidirectionnel à condensateur
Batterie intégrée ......................................................................................................... 3.7V𝌃 2Ah Lithium-ion
Autonomie .......................................................................................................~5 heures (à 60% du volume)
Durée de charge .............................................................................................................................~3 heures
Bande de fréquence BT ........................................................................................................... 2402-2480MHz
Puissance d'émission RF max. du BT ................................................................................................2.58dBm
Dimensions ......................................................................................................................... 80 x 80 x 225mm
Poids ....................................................................................................................................................... 260g

Ce symbole signifie que cet appareil ne doit être mis aux déchets ménagers dans aucun pays de la Communauté euro-
péenne afin d’éviter de nuire à l’environnement et à la santé humaine. Il convient d’en disposer d’une manière respon-
sable afin de promouvoir la réutilisation des matériaux. Pour retourner votre appareil usagé, merci d’utiliser les sys-
tèmes de retours et de ramassage mis en place ou de contacter votre revendeur chez qui vous avez acheté l’appareil. 

Ils peuvent reprendre cet appareil pour un recyclage écologique.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
Anleitung vor Inbetriebnahme genau durchlesen und für spätere Bezugnahme aufbewahren.
SICHERHEITSHINWEISE

 ⠗Die Garantie gilt nicht, wenn die Schäden durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung entstanden sind. 
Wir übernehmen für den daraus entstandenen Schaden keine Haftung. Wir übernehmen für Personen- und 
Sachschäden keine Haftung, wenn diese durch unvorschriftsmäßige Handhabung oder Nichtbeachtung der An-
leitung entstanden sind. Der Garantieanspruch verfällt in diesem Fall. 
 ⠗Das Gerät darf nur in trockenen, geschlossenen Räumen benutzt werden . Nicht in Wassernähe wie Bade-
zimmern oder am Swimmingpool benutzen. 
 ⠗Das Gerät vor extremen Temperaturen schützen (< +5°C / >  +35°C)
 ⠗Das Gerät vor starken Erschütterungen und schwerer mechanischer Belastung schützen. 
 ⠗Das Gerät vor starker Feuchtigkeit schützen (z.B. vor Tropf- bzw. Sprühwasser) 
 ⠗Niemals Flüssigkeiten über dem Gerät einschenken.  
 ⠗Kein offenes Feuer wie brennende Kerzen neben das Gerät stellen.
 ⠗Das Gerät nur in gemäßigten Klimazonen, nicht in tropischer Umgebung benutzen. 

AUFLADEN DES EINGEBAUTEN AKKUS
Vor der ersten Inbetriebnahme das mitgelieferte USB Ladekabel in die DC 5V Buchse (7) der Box und das andere 
Ende in einen USB Netzadapter oder den USB Port eines Computers stecken. 

ACHTUNG!  FÜR GERÄTE MIT LITHIUM-ION-BATTERIEN
1.  VOR der ersten Inbetriebnahme bitte die Batterie vollständig aufladen. 
2. Nach jedem Gebrauch die Batterie aufladen. Nicht warten bis die Batterie entladen ist! 
3. NIEMALS die Batterie vollständig entladen. Dadurch verliert sie 20% ihrer Kapazität und kann sogar 
unwiderruflichen Schaden nehmen!  Unter einem gewissen Spannungspegel werden die Schaltungen nicht 
mehr versorgt und die Batterie kann dann gar nicht mehr aufgeladen werden. 
4. Bei längerem Nichtgebrauch sollte die Batterie auf 40% ihrer Kapazität aufgeladen und einmal im Monat 
geprüft bzw. nachgeladen werden.  Bitte befolgen Sie diese Hinweise, um die Batterie lange in gutem Zu- 
stand zu erhalten

** BATTERIEN SIND VOM GARANTIEANSPRUCH AUSGESCHLOSSEN **
Wir übernehmen keine Haftung für Batterien, die durch die Nichtbeachtung dieser Grundregeln 

Schaden genommen haben.

Beschreibung der Bedienelemente

1
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3
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1. Kurz drücken, um die 4 Soundeffekte anzuwählen. 
Lange drücken, um den Ton stumm zu schalten. 
Doppelklicken Sie, um die Betriebsart zu ändern

2. Kurz drücken: Mikrofonlautstärke/Echolautstärke erhöhen. 
Lang drücken: Begleitlautstärke erhöhen 
Doppelklick: vorheriges Lied

3. Kurz drücken: Mikrofonlautstärke/Echolautstärke reduzieren. 
Langes Drücken: Lautstärke der Begleitung reduzieren 
Doppelklick: vorheriges Lied

4. Kurz drücken: Wiedergabe/Pause. 
Langes Drücken: Ein/Aus 
Doppelklick: Einstellmodus für Mikrofon und Hall

5. Eingang für MicroSD-Karte
6. Audioausgang für Kopfhörer, Lautsprecher oder andere externe 

Geräte
7. 5V𝌃 Stromeingang über USB-C-Anschluss

BLUETOOTH-PAIRING
Halten Sie die Taste (4) 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten. Die RGB-LEDs leuchten. Das Gerät befindet sich im 
Pairing-Modus.
Starten Sie die Bluetooth-Suche auf Ihrem Mobiltelefon und wählen Sie KAMIC-STAR in der Liste der gefundenen 
Geräte aus. Sie hören eine Sprachansage: „BT is connected“, wenn das Pairing erfolgreich war. Sie können jetzt 
Ihre Songs auf Ihrem Mobiltelefon abspielen und/oder mitsingen.
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Bitte beachten: Das Pairing ist nur bei der ersten Verwendung erforderlich. Danach verbindet sich das Gerät 
automatisch mit dem letzten Gerät oder mit einem bereits gekoppelten Gerät in der Nähe (Apple- und Android-
Systeme funktionieren auch so).

KARAOKE EINSATZ (Referenzsoftware: WeSing)
Android-System:
Schalten Sie das Mikrofon ein und koppeln Sie es mit Ihrem Smartphone. Nach dem Pairing können Sie das 
mitgelieferte Audiokabel direkt verwenden. Öffnen Sie dann die WeSing-Software, klicken Sie auf das Handmi-
krofon-Symbol, um Sänger, Bewertung, Refrain und ein Lied für Karaoke auszuwählen. Bitte beachten Sie! Sie 
müssen mit dem Internet verbunden sein!
Wenn die Songs zu 100 % geladen sind, können Sie mit dem Singen beginnen.
Hinweis: Bleiben Sie nah genug an Ihrem Smartphone, wenn Sie die Bluetooth-Funktion verwenden, da sonst die 
Verbindung instabil sein kann.
iOS:
Schalten Sie das Mikrofon ein und koppeln Sie es mit Ihrem Smartphone. Nach dem Pairing können Sie das 
mitgelieferte Audiokabel direkt verwenden. Öffnen Sie dann die WeSing-Software, klicken Sie auf das Handmi-
krofon-Symbol, um Sänger, Bewertung, Refrain und ein Lied für Karaoke auszuwählen. Bitte beachten Sie! Sie 
müssen mit dem Internet verbunden sein! Wenn die Songs zu 100 % geladen sind, schalten Sie das Lautspre-
chersymbol (Kopfhörerfunktion) aus, sonst können Sie Rauschen hören. Wenn die Kopfhörer-Hörfunktion ausge-
schaltet ist, können Sie mit dem Singen beginnen.

TF-Kartenmodus
Wenn das Mikrofon eingeschaltet ist und Sie eine microSD-Karte einlegen, wird automatisch auf die Karte um-
geschaltet. Die Songs werden nach 2 Sekunden automatisch abgespielt. Die Dateien müssen im MP3- / WAV-For-
mat vorliegen. Während des Spiels leuchten die LEDs in einem atmenden Effekt auf. Die maximale Kapazität der 
microSD-Karte beträgt 32 GB.

Kopfhörermodus
Koppeln Sie das Mikrofon mit Ihrem Smartphone. Verbinden Sie das Headset-Audiokabel mit dem Mikrofon. Da-
durch wird der Lautsprecher automatisch stumm geschaltet und der Ton wird an die Kopfhörer gesendet. Wenn 
Sie das Audiokabel abziehen, kommt der Ton automatisch wieder aus dem Lautsprecher.

Aufnahmefunktion
Schalten Sie das Mikrofon ein. Verbinden Sie das Aufnahmekabel mit Ihrem Smartphone. Verwenden Sie die 
Karaoke-Software, um Ihre Stimme aufzunehmen.

Signallampen
EIN: Alle RGB-LEDs sind an
AUS: Alle RGB-LEDs sind aus
Musik abspielen: Die RGB-LEDs leuchten im Rhythmus der Musik
Während des Ladens des Akkus: Die LEDs leuchten während des Ladevorgangs rot und erlöschen, wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Fehlerbehebung
• Das Gerät lässt sich nicht einschalten.
Laden Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch länger als eine Stunde auf.
• Das Gerät lädt nicht.
1. Ersetzen Sie das Kabel und versuchen Sie es erneut
2. Prüfen Sie, ob das Kabel richtig angeschlossen ist.
• Sie können Ihre eigene Stimme nicht hören.
1. Das Mikrofon ist stummgeschaltet. Die Lautstärke erhöhen.
2. Prüfen Sie, ob die Kopfhörer an den Kopfhörerstecker angeschlossen sind.
• Kein Ton während der Wiedergabe.
1. Prüfen Sie, ob der Verbindungstyp korrekt ist.
2. Überprüfen Sie die Lautstärkeeinstellung des Smartphones
3. Überprüfen Sie die Verbindung am Stecker
• Die Aufnahme funktioniert nicht oder der Ton ist schwach
1. Stellen Sie sicher, dass der Verbindungstyp richtig ist.
2. Überprüfen Sie die Verbindung am Stecker.
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3. Überprüfen Sie die Lautstärkeeinstellung in der Karaoke-Software und erhöhen Sie diese gegebenenfalls.
• Beim Karaoke-Singen ist ein Quietschen zu hören
Prüfen Sie, ob die Software über eine eigene Headset-Funktion verfügt und deaktivieren Sie diese Funktion in 
den Software-Einstellungen oder reduzieren Sie die Stimmlautstärke so weit wie möglich (siehe Headset-Kara-
oke-Einstellungen)
• Beim Anschließen des Mikrofons an die Aktivlautsprecher ist ein Quietschen zu hören.
Dieses Produkt wurde speziell für Karaoke mit Monitoring-Kopfhörern entwickelt und kann aufgrund unterschied-
licher Empfindlichkeit beim Anschließen eines Aktivlautsprechers ein Quietschen verursachen. Halten Sie einen 
angemessenen Abstand zwischen Mikrofon und Lautsprecher ein und verringern Sie die Mikrofon- und Lautspre-
cherlautstärke sowie das Echo.
• Tipps zum Anschließen eines Mikrofons an einen Desktop- oder Laptop-Computer:
Verbinden Sie den KAMIC-STAR über ein 2-in-1-Audiokabel mit dem Computer (siehe Abbildung unten) oder ver-
binden Sie den Mikrofon-Ladeanschluss mit einem Typ-C-Kabel direkt mit einem USB-Anschluss des Computers.

Spezifikationen
Eingangsspannung  ............................................................................................................. 5V𝌃 1A über USB
Ausgangsleistung  ...................................................................................................................................... 3W
Unterstütztes TF-Format .................................................................................................................. MP3/WAV
Lautsprechergröße  .............................................................................................................................Ø52mm
Impedanz  .............................................................................................................................................4 Ohm
S/N-Verhältnis  ..................................................................................................................................... > 80dB
Klirrfaktor .............................................................................................................................................. < 3 %
Frequenzbereich  ........................................................................................................................60Hz – 12kHz
Mikrofontyp  ........................................................................................ Unidirektionales Kondensatormikrofon
Eingebauter Akku .......................................................................................................  3.7V𝌃 2Ah Lithium-Ion
Betriebsdauer auf Akku ..............................................................................~5 Stunden (bei 60 % Lautstärke)
Ladezeit  ...................................................................................................................................... ~3 Stunden
Bluetooth-Frequenzband  ........................................................................................................ 2402-2480MHz
Max. HF-Emissionsleistung von BT  ...................................................................................................2,58dBm
Abmessungen  ..................................................................................................................... 0 x 80 x 225 mm
Gewicht  .................................................................................................................................................. 260g

Dieses Zeichen bedeutet, dass das Gerät innerhalb der europäischen Gemeinschaft nicht in den normalen Hausmüll 
geworfen werden darf. Um Umwelt- und Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Müllabfuhr zu vermeiden, muss das 
Gerät verantwortungsbewusst entsorgt und für dauerhafte Wiederverwertung der Rohstoffe recycelt werden. Bitte 
bringen Sie das alte Gerät zu einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte bzw. zu Ihrem Fachhändler, 

wo Sie das Gerät gekauft haben, damit eine umweltfreundliche Entsorgung gewährleistet ist.



11

NL

HANDLEIDING
Belangrijke veiligheids- en risicowaarschuwingen 

 ⠗Alle veiligheidsinstructies en waarschuwingen moeten worden nageleefd. Ze maken deel uit van de handlei-
ding en moet worden bewaard met de handleiding. Aanspraak op garantie vervalt als er schade optreedt als 
gevolg van niet-naleving van deze gebruiksaanwijzing. 
 ⠗Het apparaat is goedgekeurd voor gebruik in droge, gesloten ruimtes alleen . Niet het apparaat in de buurt 
van water, zoals in de badkamer of zwembaden gebruiken.
 ⠗Het toestel tijdens de werking niet aan extreme temperaturen blootstellen (< +5°C / > °35°C).
 ⠗Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan sterke trillingen of zware mechanische belasting.
 ⠗Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan overmatig vocht (als gevolg van druppels of spatwater, bijv.)
 ⠗Giet nooit vloeistoffen uit boven het toestel.  
 ⠗Gebruik het apparaat alleen in een gematigd klimaat, niet in een tropische omgeving.

OPLADEN VAN DE INGEBOUWDE ACCU
Voordat u het systeem voor het eerst gebruikt, steekt u de meegeleverde USB-laadkabel in de DC 5V-poort (7) 
en sluit u het andere uiteinde aan op een USB-netadapter of een USB poort van uw computer. 

VOOR APPARATEN DIE LITHIUM-ION BATTERIJEN BEVATTEN
1. ALVORENS u het apparat voor de eerste keer gebruikt, laad de batterij geheel op. 
2. Laad de batterij na elk gebruik regelmatig op. Wacht niet tot het is ontladen!
3. NOOIT de batterij volledig ontladen! Anders verliest het 20% van zijn capaciteit of is het zelfs vol-

ledig beschadigd! Als de spanning te laag wordt, worden de interne circuits niet meer gevoed en het is 
onmogelijk om de batterij opnieuw op te laden!

4. Als u het apparaat voor een langere periode niet gebruikt, LAAD DE BATTERIJ TOT 40% VAN HAAR 
CAPACITEIT OP en controleer / laad ze eenmaal per maand. 

De levensduur van de batterij is afhankelijk van het naleven van deze aanbevelingen.

** BATTERIJEN ZIJN NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE ** 
Wij zijn niet aansprakelijk voor beschadigde batterijen als gevolg van het niet naleven van deze 

basisregels. 

Omschrijving van des controles

1
2
3
4

5
6 7

1. Kort indrukken om de 4 geluidseffecten te selecteren. 
Lang indrukken om het geluid te dempen. 
Dubbelklik om de bedieningsmodus te wijzigen

2. Kort indrukken: microfoonvolume/echovolume verhogen. 
Lang indrukken: begeleidingsvolume verhogen 
Dubbelklik: vorig nummer

3. Kort indrukken: microfoonvolume/echovolume verlagen. 
Lang indrukken: het volume van de begeleiding verlagen 
Dubbelklik: vorig nummer

4. Kort indrukken: afspelen/pauzeren. 
Lang indrukken: aan/uit 
Dubbelklik: Instellingsmodus voor microfoon en reverb

5. Ingang voor MicroSD-kaart
6. Audio-uitgang voor hoofdtelefoons, luidsprekers of andere externe apparaten
7. 5V𝌃 voedingsingang via USB-C-connector

BLUETOOTH-KOPPELING
Houd de knop (4) 3 seconden ingedrukt om het apparaat in te schakelen. De RGB-leds 
lichten op. Het apparaat staat in de koppelmodus.
Start de Bluetooth-zoekopdracht op uw mobiele telefoon en selecteer KAMIC-STAR in de 
lijst met gevonden apparaten. U hoort een gesproken prompt: "BT is verbonden" als het 
koppelen is gelukt. Je kunt nu je liedjes spelen en/of meezingen op je mobiele telefoon.

Let op: koppelen is alleen nodig bij het eerste gebruik. Daarna maakt het apparaat automatisch verbinding met het laatste 
apparaat of met een apparaat in de buurt dat al is gekoppeld (Apple- en Android-systemen werken op dezelfde manier).
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KARAOKE INSERT (Referentiesoftware: WeSing)
Android-systeem:
Zet de microfoon aan en koppel deze met je smartphone. Na het koppelen kun je de meegeleverde audiokabel 
direct gebruiken. Open vervolgens de WeSing-software, klik op het handmicrofoonpictogram om zanger, beoor-
deling, refrein en een nummer voor karaoke te selecteren. Houd er rekening mee dat U moet verbonden zijn met 
internet!
Als de nummers 100% geladen zijn, kun je beginnen met zingen.

Let op: Blijf dicht genoeg bij uw smartphone wanneer u de Bluetooth-functie gebruikt, anders kan de verbinding instabiel zijn.

iOS:
Zet de microfoon aan en koppel deze met je smartphone. Na het koppelen kun je de meegeleverde audiokabel 
direct gebruiken. Open vervolgens de WeSing-software, klik op het handmicrofoonpictogram om zanger, beoor-
deling, refrein en een nummer voor karaoke te selecteren. Houd er rekening mee dat U moet verbonden zijn met 
internet! Wanneer de nummers 100% zijn geladen, zet u het luidsprekerpictogram (hoofdtelefoonfunctie) uit, 
anders hoort u mogelijk ruis. Als de luisterfunctie van de hoofdtelefoon is uitgeschakeld, kun je beginnen met 
zingen.

TF-kaartmodus:
Als de microfoon aan staat en je plaatst een microSD-kaart, schakelt deze automatisch over naar de kaart. De 
nummers worden na 2 seconden automatisch afgespeeld. Bestanden moeten in MP3/WAV-formaat zijn. Tijdens 
het spelen lichten de LED's op in een ademend effect. De maximale capaciteit van de microSD-kaart is 32 GB.

Hoofdtelefoon modus
Koppel de microfoon met uw smartphone. Sluit de audiokabel van de headset aan op de microfoon. Hierdoor 
wordt de luidspreker automatisch gedempt en wordt het geluid naar de hoofdtelefoon gestuurd. Wanneer je de 
audiokabel loskoppelt, komt het geluid automatisch weer uit de speaker.

Opnamefunctie
Zet de microfoon aan. Sluit de opnamekabel aan op je smartphone. Gebruik karaokesoftware om uw stem op te 
nemen.

Signaallampen
AAN: alle RGB-leds zijn aan
UIT: alle RGB-leds zijn uit
Muziek afspelen: de RGB-leds lichten op op het ritme van de muziek
Terwijl de batterij wordt opgeladen: De LED's worden rood tijdens het opladen en gaan uit wanneer het 
opladen is voltooid.

Probleemoplossen
• Het apparaat gaat niet aan.
Laad het apparaat meer dan een uur op voordat u het voor de eerste keer gebruikt.
• Het apparaat laadt niet op.
1. Vervang de kabel en probeer het opnieuw
2. Controleer of de kabel goed is aangesloten.
• U kunt uw eigen stem niet horen.
1. De microfoon is gedempt. Verhoog het volume.
2. Controleer of de hoofdtelefoon is aangesloten op de hoofdtelefoonaansluiting.
• Geen geluid tijdens afspelen.
1. Controleer of het verbindingstype correct is.
2. Controleer de volume-instelling van de smartphone
3. Controleer de aansluiting bij de stekker
• Opnemen werkt niet of het geluid is zwak
1. Zorg ervoor dat het verbindingstype correct is.
2. Controleer de aansluiting bij de connector.
3. Controleer de volume-instelling in de karaokesoftware en verhoog deze indien nodig.
• Er is een piepend geluid te horen bij het zingen van karaoke
Controleer of de software een eigen headsetfunctie heeft en schakel deze functie uit in de software-instellingen 
of verlaag het stemvolume zoveel mogelijk (zie Headset Karaoke-instellingen)



13

NL

• U hoort een piepend geluid wanneer u de microfoon aansluit op de actieve luidsprekers.
Dit product is speciaal ontworpen voor karaoke met monitorhoofdtelefoons en kan vanwege verschillende ge-
voeligheid piepen veroorzaken bij het aansluiten van een actieve luidspreker. Houd een redelijke afstand tussen 
de microfoon en de luidspreker en verminder het volume en de echo van de microfoon en de luidspreker.
• Tips voor het aansluiten van een microfoon op een desktop- of laptopcomputer:
Sluit de KAMIC-STAR aan op de computer met een 2-in-1 audiokabel (zie onderstaande afbeelding), of sluit de 
microfoonoplaadpoort rechtstreeks aan op een USB-poort van de computer met een Type-C-kabel.

Specificaties
Ingangsspanning  ...................................................................................................................5V𝌃 1A via USB
Uitgangsvermogen  .................................................................................................................................... 3W
Ondersteund TF-formaat  ..................................................................................................................MP3/WAV
Luidsprekermaat ................................................................................................................................ Ø52mm
Impedantie  ...........................................................................................................................................4 Ohm
S/N-verhouding  .................................................................................................................................. > 80dB
THD  .........................................................................................................................................................<3%
Frequentiebereik  .......................................................................................................................60Hz – 12kHz
Microfoontype  .................................................................................... Unidirectionele condensatormicrofoon
Ingebouwde batterij  ................................................................................................... 3.7V𝌃 2Ah Lithium-ion
Looptijd op batterij  .................................................................................................. ~5 uur (bij 60% volume)
Oplaadtijd  ........................................................................................................................................... ~3 uur
Bluetooth-frequentieband  ...................................................................................................... 2402-2480MHz
Maximaal RF-emissievermogen van BT ...........................................................................................  2,58dBm
Afmetingen  ....................................................................................................................... 80 x 80 x 225 mm
Gewicht  .................................................................................................................................................. 260g

Correcte verwijdering van dit product

Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden weggegooid. 
Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorko-
men, moet u deze op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Als 
u uw gebruikt apparaat wilt retourneren, gebruikt u de retour- en verzamelsystemen of neemt u contact op met de 

winkel waar het product is gekocht. Ze zullen voor milieuveilige recycling zorgen.
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Manual de Instrucciones

Lea atentamente el manual y conserverlo para futuras consultas.
ATENCION:

 ⠗No coloque pequeños objetos encima o cerca del equipo. Corre el riesgo de que se introduzcan dentro del 
equipo y puede producir daños al equipo y riego de descarga eléctrica a personas.
 ⠗Para desconectar el enchufe, estire siempre de la clavija, jamás del cable.
 ⠗ Jamás enchufe o desenchufe el conector de corriente con las manos húmedas.
 ⠗Mantener los equipos eléctricos como este fuera del alcance de los niños. Sea particularmente atento en 
presencia de niños, ya que estos no son conscientes de los peligros de un aparato eléctrico y puede intentar 
introducir objetos en el interior con el consecuente peligro de electrocución, por ejemplo.
 ⠗ Jamás coloque el equipo en una superficie inestable o móvil. El equipo sufre riego de caerse y dañar a una 
persona o/y al propio equipo.
 ⠗Todo usuario del equipo ha de conocer todas estas normas de seguridad del equipo y respetarlas.
 ⠗Para cambiar los cables de corriente defectuoso, solo lo puede hacer un especialista ya que tiene riesgo de 
electrocución.
 ⠗Si usted no sabe conectarlo o hacerlo funcionar, pida ayuda a un profesional.

Cargar la batería
El equipo contiene una batería de alta capacidad. Utilice el cable USB incluido para cargarlo. Enchufe un extre-
mo en el enchufe de entrada de DC 5V (7) y el otro extremo en una toma de corriente USB.

RECORDATORIO: Productos que contienen baterías
 ⠗ANTES del primer uso, cargue COMPLETAMENTE la batería SIN INTERRUPCIONES. 
 ⠗Recargue regularmente la batería después de cada uso, sin esperar a que estas se descargue
 ⠗NUNCA permita que la batería se descargue por completo. La batería no soporta una descarga profunda y 
perderá su capacidad de carga, además,  porque la corriente que necesitará durante la carga, será tan eleva-
da que es probable que dañe el circuito de alimentación y o la alimentación del equipo. 
 ⠗Si no va a utilizar el producto durante un tiempo prolongado, es OBLIGATORIO verificar y cargar la batería al 
100% al menos una vez al mes, si no respeta estas instrucciones, dañara irreversiblemente la batería.

La duración de la batería depende en buena parte de que siga estos consejos de utilización.
** LAS BATERIAS NO ESTAN CUBIERTAS POR LA GARANTIA**

No aceptamos ninguna responsabilidad por baterías dañadas prematuramente debido al incumpli-
miento de estas reglas básicas.

Descripción de los controles

1
2
3
4

5
6 7

1. Presione brevemente para recorrer los 4 efectos de sonido. 
Mantenga presionado para silenciar el sonido. 
Haga doble clic para cambiar el modo

2. Pulsación breve: aumenta el volumen del micrófono/volumen 
del eco. 
Pulsación larga: aumentar el volumen del acompañamiento 
Doble clic: canción anterior

3. Pulsación breve: reduce el volumen del micrófono/volumen del 
eco. 
Pulsación larga: reduce el volumen del acompañamiento 
Doble clic: canción anterior

4. Pulsación corta: Reproducir/pausar. 
Pulsación larga: encendido/apagado 
Doble clic: modo de ajuste para micrófono y reverberación

5. Entrada para tarjeta MicroSD
6. Salida de audio para auriculares, altavoces o cualquier otro 

dispositivo externo
7. Entrada de alimentación de 5V𝌃 a través del conector USB C
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EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH
Mantenga presionado el botón (4) durante 3 segundos para encender la unidad. Los LED RGB se encienden. La 
unidad está en modo de emparejamiento.
Inicie la búsqueda de Bluetooth en su teléfono móvil y seleccione KAMIC-STAR en la lista de dispositivos encon-
trados. Escuchará un mensaje de voz: "BT está conectado" cuando el emparejamiento se haya realizado correc-
tamente. .Ahora puede reproducir y/o cantar junto con sus canciones en su teléfono móvil.
Tenga en cuenta: el emparejamiento solo es necesario en el primer uso. Posteriormente, la unidad se volverá a 
conectar automáticamente al último dispositivo o se conectará al dispositivo emparejado más cercano (los siste-
mas Apple y Android también funcionan así).
USO DEL KARAOKE (software de referencia: WeSing)

Sistema Android:
Encienda el micrófono y conéctelo con su teléfono inteligente. Después del emparejamiento, puede utilizar 
directamente el cable de audio suministrado. Luego abra el software WeSing, haga clic en el icono del micrófono 
de mano para elegir cantante, clasificación, coro y canción para karaoke. ¡Atención! ¡Debes tener red! Cuando 
las canciones se hayan cargado al 100%, puedes empezar a cantarlas.

Nota: Manténgase lo suficientemente cerca de su teléfono inteligente si usa la función Bluetooth, de lo contrario, la conexión 
puede ser inestable.

iOS:
Encienda el micrófono y conéctelo con su teléfono inteligente. Después del emparejamiento, puede utilizar 
directamente el cable de audio suministrado. Luego abra el software WeSing, haga clic en el icono del micrófono 
de mano para elegir cantante, clasificación, coro y canción para karaoke. ¡Atención! ¡Debes tener red! Cuando 
las canciones se hayan cargado al 100 %, apague el ícono del altavoz (auriculares de función), de lo contrario, 
es posible que escuche sonidos extraños. Cuando la función de escucha de los auriculares está desactivada, 
puede empezar a cantar.

Tarjeta micro SD
Cuando el micrófono está encendido e inserta una tarjeta microSD, automáticamente cambiará a la tarjeta con 
un sonido. La reproducción de la canción comienza automáticamente después de 2 segundos. Los archivos de-
ben estar en formato MP3/WAV. Durante la reproducción, los LED se iluminan al ritmo de una respiración.
La capacidad máxima de la tarjeta microSD es de 32 GB.

FUNCIÓN DE CASCO
Empareje el micrófono con su teléfono inteligente. Conecte el cable de audio de los auriculares al micrófono. 
Esto silenciará automáticamente el altavoz y el sonido se enviará a los auriculares. Cuando desconecte el cable 
de audio, el sonido volverá a salir automáticamente del altavoz.

Indicadores LED
ENCENDIDO: Todos los LED RGB están encendidos
APAGADO: Todos los LED RGB están apagados
Reproducir música: los LED RGB se iluminan al ritmo de la música
Durante la carga de la batería: los LED se iluminan en rojo durante la carga y se apagan cuando se completa 
la carga.

Guía para resolver problemas
• El dispositivo no se enciende.
Cargue el dispositivo durante más de una hora antes del primer uso.
• El dispositivo no se está cargando.
1. Reemplace el cable y vuelva a intentarlo
2. Verifique que el cable esté correctamente conectado.
• No puede oír su propia voz.
1. El micrófono está silenciado. Aumenta el volumen.
2. Compruebe si los auriculares están enchufados en el enchufe de los auriculares.
• No hay sonido durante la reproducción.
1. Compruebe si el tipo de conexión es correcto.
2. Verifique la configuración de volumen del teléfono inteligente
3. Verifique la conexión en el enchufe
• La grabación no funciona o el sonido es débil
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1. Asegúrese de que el tipo de conexión sea correcto.
2. Verifique la conexión en el enchufe.
3. Verifique la configuración de volumen en el software Karaoke y auméntelo si es necesario.
• Se escucha un chirrido cuando se canta en el karaoke
Compruebe si el software tiene su propia función de auriculares y desactive esta función en la configuración del 
software o reduzca el volumen de voz tanto como sea posible (consulte la configuración de Karaoke con auricu-
lares)
• Se oye un chirrido cuando el micrófono está conectado a los altavoces activos.
Este producto está especialmente diseñado para karaoke con auriculares de monitoreo y puede causar un chi-
rrido debido a la diferente sensibilidad al conectar un altavoz activo. Mantenga una distancia adecuada entre el 
micrófono y el altavoz, y baje el volumen del micrófono y del altavoz, así como el eco.
• Consejos para conectar un micrófono a una computadora de escritorio o portátil:
Conecte el KAMIC-STAR a la computadora usando un cable de audio 2 en 1 (vea la ilustración a continuación) 
o conecte el puerto de carga del micrófono directamente a un puerto USB en la computadora usando un cable 
tipo C.

Caracteristica
Voltaje de entrada  .................................................................................................................5V𝌃 1A vía USB
Potencia de salida  ..................................................................................................................................... 3W
Formato TF compatible  ....................................................................................................................MP3/WAV
Tamaño del altavoz  ............................................................................................................................Ø52mm
Impedancia  ......................................................................................................................................4 ohmios
Relación señal/ruido  ........................................................................................................................... > 80dB
THD  .........................................................................................................................................................<3%
Rango de frecuencia  ................................................................................................................. 60Hz - 12kHz
Tipo de micrófono  ..........................................................................Micrófono de condensador unidireccional
Batería incorporada  ........................................................................................................ 3.7V𝌃 2Ah Litio-ion
Duración  .......................................................................................................~5 horas (al 60% del volumen)
Tiempo de carga  ..............................................................................................................................~3 horas
Banda de frecuencia Bluetooth  .............................................................................................. 2402-2480MHz
máx. Potencia de emisión de RF de BT  ............................................................................................2.58dBm
Dimensiones  .......................................................................................................................... 80x80x225mm
Peso  ....................................................................................................................................................... 260g

Este símbolo significa que este equipo no debe ser lanzado al a basura doméstica en ningún país de la comunidad eu-
ropea con el fin de evitar ensuciar el medio ambiente y no dañar la salud humana. Para devolver su equipo usado, le 
agradeceríamos que utilice los puntos de recogida y de reciclado destinados para esta finalidad o bien contactar con la 

persona que le vendió el equipo para que le informe de como proceder. Ellos pueden recoger este equipo para un reciclado 
ecológico.
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MANUAL DE UTILIZARE
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA ȘI AVERTISMENTE PRIVIND PERICOLELE 

 ⠗Vă rugăm să citiți cu atenție manualul și să îl păstrați pentru consultări ulterioare. Toate instrucțiunile și aver-
tismentele privind siguranța trebuie respectate. Acestea fac parte din manual și trebuie păstrate împreună cu 
acesta. Garanția nu mai este validă dacă deteriorările sunt cauzate de nerespectarea acestor instrucțiuni. Nu 
ne asumăm nicio răspundere pentru daunele cauzate.
 ⠗Aparatul poate fi utilizat doar în încăperi uscate și închise. Nu utilizați aparatul în apropierea apei, cum ar fi în 
băi sau lângă piscine.
 ⠗Aparatul nu trebuie expus la temperaturi extreme (< +5°C / > +35°C) în timpul funcționării.
 ⠗Aparatul nu trebuie supus la vibrații puternice sau la solicitări mecanice.
 ⠗Aparatul nu trebuie expus la umezeală excesivă (cauzată de picături de apă, de exemplu)
 ⠗NU puneți recipiente cu apă, cum ar fi pahare sau vaze, pe sau lângă aparat. Acestea ar putea să cadă, iar apa 
ar putea intra în aparat. Nu pulverizați lichide în apropierea aparatului. Nu puneți pe aparat obiecte mici, cum 
ar fi monede sau cleme de hârtie, deoarece ar putea să cadă în aparat. Există un risc ridicat de a provoca un 
incendiu sau de a vă electrocuta! Dacă intră vreun lichid sau obiect în aparat, scoateți imediat ștecherul din 
priză și contactați un specialist. 
 ⠗Nu lăsați aparatul nesupravegheat în timp ce acesta funcționează,
 ⠗Nu puneți niciodată aparatul pe o suprafața instabilă sau care se mișcă. Acesta ar putea să cadă și ar putea 
răni persoane sau se poate deteriora.
 ⠗Nu puneți flăcări deschise, cum ar fi lumânările, pe sau lângă aparat.
 ⠗Nu puneți aparatul pe suprafețe moi, cum ar fi covoare sau pături. Nu acoperiți fantele de ventilație ale apa-
ratului. Nu obstrucționați circulația aerului cu obiecte cum ar fi reviste, fețe de masă sau perdele. Acest lucru 
împiedică disiparea căldurii din aparat și poate duce la supraîncălzire.
 ⠗Utilizați aparatul doar într-un climat moderat, nu într-un climat tropical.

ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Înainte de a utiliza sistemul pentru prima dată, vă rugăm să introduceți cablul de încărcare USB furnizat în portul 
DC 5V (7) de pe panoul de control și conectați celălalt capăt la un adaptor de alimentare USB. 

INFORMAȚII IMPORTANTE PRIVIND BATERIILE LITIU-ION
ÎNAINTE de a utiliza unitatea pentru prima dată, vă rugăm să încărcați bateria complet. Încărcați bateria în mod 
regulat după fiecare utilizare. Nu așteptați până se descarcă!
NU perimiteți descărcarea completă a bateriei, în caz contrar veți pierde 20% din capacitatea acesteia sau va 
fi chiar deteriorată complet! Dacă tensiunea devine prea mică, circuitele interne nu mai sunt alimentate și va 
deveni imposibil de reîncărcat bateria! 
Dacă nu utilizați unitatea o perioadă mai lungă de timp, se recomandă să încărcați bateria la 40% din capacita-
tea acesteia și să o verificați/încărcați o dată pe lună.

** BATERIILE NU SUNT ACOPERITE DE GARANȚIE ** 
Nu ne asumăm răspunderea pentru bateriile deteriorate în urma nerespectării acestor reguli de bază.

CONTROALE
1. Apăsați scurt pentru a parcurge cele 4 efecte sonore. 

Apăsați lung pentru a dezactiva sunetul. 
Faceți dublu clic pentru a schimba modul

2. Apăsare scurtă: crește volumul microfonului/volumul ecoului. 
Apăsare lungă: crește volumul acompaniamentului 
Faceți dublu clic: melodia anterioară

3. Apăsare scurtă: reduceți volumul microfonului/volumul ecoului. 
Apăsare lungă: reduceți volumul acompaniamentului 
Faceți dublu clic: melodia anterioară

4. Apăsare scurtă: Redare/pauză. 
Apăsare lungă: Pornit/Oprit 
Faceți dublu clic: modul de ajustare pentru microfon și reverb

5. Intrare card microSD
6. Ieșire audio pentru căști, difuzoare sau orice alt dispozitiv extern
7. Alimentare 5V𝌃 prin conector USB C

1
2
3
4

5
6 7
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ASOCIAREA BLUETOOTH
Țineți apăsat butonul (4) timp de 3 secunde pentru a porni unitatea. LED-urile RGB se aprind. Unitatea este în 
modul de împerechere.
Porniți căutarea Bluetooth pe telefonul dvs. mobil și selectați KAMIC-STAR în lista de dispozitive găsite. Veți auzi 
un mesaj vocal: „BT este conectat” atunci când asocierea a avut succes. .Acum puteți reda și/sau cânta împreu-
nă cu melodiile dvs. pe telefonul mobil.
Vă rugăm să rețineți: împerecherea este necesară doar la prima utilizare. Ulterior, unitatea se va reconecta 
automat la cel mai recent dispozitiv sau se va conecta la cel mai apropiat dispozitiv asociat (sistemele Apple și 
Android funcționează, de asemenea, așa).
UTILIZARE KARAOKE (software de referință: WeSing)

Sistem Android:
Porniți microfonul și asociați-l cu smartphone-ul dvs. După împerechere, puteți utiliza direct cablul audio furnizat. 
Apoi deschideți software-ul WeSing, faceți clic pe pictograma microfonului portabil pentru a alege cântăreața, 
clasificarea, refrenul și o melodie pentru karaoke. Avertizare! Trebuie să ai rețea! Când melodiile au fost încărca-
te la 100%, puteți începe să le cântați.

Notă: Stați suficient de aproape de smartphone dacă utilizați funcția Bluetooth, altfel conexiunea poate fi instabilă.

iOS:
Porniți microfonul și asociați-l cu smartphone-ul dvs. După împerechere, puteți utiliza direct cablul audio furnizat. 
Apoi deschideți software-ul WeSing, faceți clic pe pictograma microfonului portabil pentru a alege cântăreața, 
clasificarea, refrenul și o melodie pentru karaoke. Avertizare! Trebuie să ai rețea! Când melodiile au fost încăr-
cate la 100%, dezactivați pictograma difuzor (funcția căști), altfel puteți auzi sunete rătăcite. Când funcția de 
ascultare la căști este dezactivată, puteți începe să cântați.

Card micro SD
Când microfonul este pornit și introduceți un card microSD, acesta va comuta automat la card cu un sunet. 
Redarea melodiei începe automat după 2 secunde. Fișierele trebuie să fie în format MP3/WAV. În timpul redării, 
LED-urile se aprind cu ritmul unei respirații.
Capacitatea maximă a cardului microSD este de 32 GB.

FUNCȚIA CASTĂ
Asociați microfonul cu smartphone-ul dvs. Conectați cablul audio al căștii la microfon. Acest lucru va dezactiva 
automat difuzorul și sunetul va fi trimis către căști. Când deconectați cablul audio, sunetul va ieși automat din 
nou din difuzor.

Lumini indicatoare
ON: Toate LED-urile RGB sunt aprinse
OPRIT: Toate LED-urile RGB sunt stinse
Redați muzică: LED-urile RGB se aprind în ritmul muzicii
În timpul încărcării bateriei: LED-urile se aprind în roșu în timpul încărcării și se sting când încărcarea este 
completă.

Ghid de depanare
• Dispozitivul nu pornește.
Încărcați dispozitivul mai mult de o oră înainte de prima utilizare.
• Dispozitivul nu se încarcă.
1. Înlocuiți cablul și încercați din nou
2. Verificați dacă cablul este conectat corect.
• Nu vă puteți auzi propria voce.
1. Microfonul este dezactivat. Măriți volumul.
2. Verificați dacă căștile sunt conectate la mufa pentru căști.
• Nu există sunet în timpul redării.
1. Verificați dacă tipul de conexiune este corect.
2. Verificați setarea volumului smartphone-ului
3. Verificați conexiunea de pe ștecher
• Înregistrarea nu funcționează sau sunetul este slab
1. Asigurați-vă că tipul de conexiune este corect.
2. Verificați conexiunea de pe ștecher.
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3. Verificați setarea volumului din software-ul Karaoke și creșteți-o dacă este necesar.
• Se aude un scârțâit când se cântă în karaoke
Verificați dacă software-ul are propria funcție de căști și dezactivați această funcție în setările software-ului sau 
reduceți volumul vocal cât mai mult posibil (consultați Setările pentru căști Karaoke)
• Se aude un scârțâit când microfonul este conectat la difuzoarele active.
Acest produs este special conceput pentru karaoke cu căști de monitorizare și poate provoca un scârțâit din 
cauza sensibilității diferite la conectarea unui difuzor activ. Păstrați o distanță adecvată între microfon și difuzor 
și reduceți volumul microfonului și difuzorului, precum și ecoul.
• Sfaturi pentru conectarea unui microfon la un computer desktop sau laptop:
Conectați KAMIC-STAR la computer folosind un cablu audio 2-în-1 (vezi ilustrația de mai jos) sau conectați portul 
de încărcare a microfonului direct la un port USB al computerului folosind un cablu de tip C.

SPECIFICAȚII:
Tensiune de intrare  ..............................................................................................................5V𝌃 1A prin USB
Putere de iesire  ......................................................................................................................................... 3W
Format TF acceptat  ..........................................................................................................................MP3/WAV
Dimensiune difuzor  ............................................................................................................................Ø52mm
Impedanta ........................................................................................................................................... 4 ohmi
Raport S/N  .......................................................................................................................................... > 80dB
THD  .........................................................................................................................................................<3%
Gama de frecvente  ...................................................................................................................60Hz – 12kHz
Tip micro  ................................................................................................Microfon condensator unidirecțional
Baterie încorporată  ......................................................................................................... 3.7V𝌃 2Ah Litiu-ion
Durată  .........................................................................................................................~5 ore (la 60% volum)
Timp de încărcare  ................................................................................................................................~3 ore
Banda de frecventa Bluetooth  ............................................................................................... 2402-2480MHz
Max. Puterea de emisie RF de BT  .....................................................................................................2.58dBm
Dimensiuni  ........................................................................................................................ 80 x 80 x 225 mm
Greutate  ................................................................................................................................................. 260g

Produsele electrice nu trebuie aruncate la deșeurile menajere. Vă rugăm să le duceți la un centru de reciclare. Pentru 
mai multe detalii adresați-vă autorităților locale sau distribuitorului dumneavoastră. 



20

SI

NAVODILA ZA UPORABO
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA IN NEVARNA OPOZORILA

 ⠗Natančno preberite priročnik in ga hranite tudi v prihodnje.
 ⠗Upoštevati je treba vsa varnostna navodila in opozorila. So del priročnika in jih je treba držati priročnika.
 ⠗Vsi garancijski zahtevki bodo razveljavljeni, če ne upoštevate teh navodil za uporabo. Ne prevzemamo odgo-
vornosti za kakršno koli posledično škodo. Ne prevzemamo odgovornosti za telesne poškodbe ali materialno 
škodo, nastalo zaradi nepravilnega ravnanja ali neupoštevanja varnostnih navodil.
 ⠗Naprava je odobrena za uporabo v suhem, zaprtem okolju. Naprave ne uporabljajte v bližini vode, na primer v 
kopalnici ali v bližini bazena.
 ⠗Naprava med delovanjem ne sme biti izpostavljena ekstremnim temperaturam (<+ 5 ° C /> + 35 ° C).
 ⠗Naprava ne sme biti izpostavljena močnim vibracijam ali velikim mehanskim obremenitvam.
 ⠗Naprava ne sme biti izpostavljena prekomerni vlagi (npr. S kapanjem ali brizganjem vode).
 ⠗Predmete, napolnjene z vodo, kot so kozarci ali vaze, ne postavljajte na vrh ali neposredno ob stroj. Lahko 
se prevrnejo, kar povzroči vstop vode v enoto. Nikoli ne razlite tekočine po stroju. Na tesnilo ne postavljajte 
majhnih predmetov, kot so kovanci, sponke za papir, saj lahko padejo znotraj stroja.
 ⠗Naprave nikoli ne postavljajte na nestabilno ali premikajočo se površino. Osebe se lahko poškodujejo ali pa 
pade aparat.
 ⠗Ne postavljajte odprtega ognja, na primer vžganih sveč na stroju ali blizu njega.
 ⠗Naprave ne postavljajte na mehke površine, kot so preproge ali postelje. Ne pokrivajte zračnikov naprave. Ne 
motijo   kroženja zraka s predmeti, kot so revije, namizne krpe in zavese. To preprečuje, da bi se toplota izločila 
iz naprave in lahko povzroči pregrevanje.
 ⠗Napravo uporabljajte samo v zmernem podnebju in ne v tropskih okoljih.

OBLIKOVANJE BATERIJE
Pred prvo uporabo sistema priložite priloženi USB polnilni kabel v DC 5V vhod (7) na nadzorni plošči in drugi 
konec priključite v napajalnik USB. 

POMEMBNA OPOMBA O LITIJSKIH BATERIJIH
PREDEN prvič uporabite napravo, napolnite baterijo. Redno napolnite baterijo po vsaki uporabi. Ne počakajte, da 
se izprazni!
NE DOVOLITE, da se akumulator popolnoma izprazni, sicer bo izgubil 20% svoje zmogljivosti ali celo popolnoma 
poškodovan! Če napetost postane prenizka, notranja vezja več ne bodo napajana, zato bo nemogoče napolniti 
baterijo!
Če naprave ne uporabljate dlje časa, je priporočljivo, da jo napolnite s 40% svoje zmogljivosti in jo enkrat me-
sečno preverite / napolnite. 

** BATERIJE NISO ZAJETE V GARANCIJI **
Za poškodovane baterije ne moremo odgovarjati tudi zaradi neupoštevanja teh osnovnih pravil.

ZGORNJA PLOŠČA

1
2
3
4

5
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1. S kratkim pritiskom se pomikate po 4 zvočnih učinkih. 
Dolgo pritisnite, da utišate zvok. 
Dvokliknite, da spremenite način

2. Kratek pritisk: povečajte glasnost mikrofona/glasnost odmeva. 
Dolg pritisk: povečajte glasnost spremljave 
Dvokliknite: prejšnja skladba

3. Kratek pritisk: zmanjšajte glasnost mikrofona/glasnost odmeva. 
Dolg pritisk: zmanjšajte glasnost spremljave 
Dvokliknite: prejšnja skladba

4. Kratek pritisk: predvajanje/pavza. 
Dolg pritisk: vklop/izklop 
Dvoklik: Način prilagajanja za mikrofon in odmev

5. Vhod za kartico microSD
6. Avdio izhod za slušalke, zvočnike ali katero koli drugo zunanjo napravo
7. Vhod 5V𝌃 prek priključka USB
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SEZNAVANJE BLUETOOTH
 ⠗Držite gumb (4) pritisnjen 3 sekunde, da vklopite enoto. LED diode RGB zasvetijo. Enota je v načinu seznanja-
nja.
 ⠗Zaženite iskanje Bluetooth na svojem mobilnem telefonu in na seznamu najdenih naprav izberite KAMIC-STAR. 
Ko je bilo seznanjanje uspešno, boste slišali glasovni poziv: "BT je povezan". .Sedaj lahko predvajate in/ali poje-
te skupaj s svojimi pesmimi na svojem mobilnem telefonu.
 ⠗Upoštevajte: seznanjanje je potrebno le ob prvi uporabi. Nato se bo enota samodejno znova povezala z najno-
vejšo napravo ali pa se bo povezala z najbližjo seznanjeno napravo (tako delujeta tudi sistemi Apple in Andro-
id).

UPORABA KARAOKE (referenčna programska oprema: WeSing)

Sistem Android:
Vklopite mikrofon in ga seznanite s pametnim telefonom. Po seznanjanju lahko neposredno uporabite priloženi 
zvočni kabel. Nato odprite programsko opremo WeSing, kliknite ikono ročnega mikrofona, da izberete pevca, raz-
vrstitev, refren in pesem za karaoke. Opozorilo! Imeti morate omrežje! Ko so pesmi naložene na 100%, jih lahko 
začnete peti.

Opomba: Če uporabljate funkcijo Bluetooth, ostanite dovolj blizu pametnega telefona, sicer bo povezava morda nestabilna.

iOS:
Vklopite mikrofon in ga seznanite s pametnim telefonom. Po seznanjanju lahko neposredno uporabite priloženi 
zvočni kabel. Nato odprite programsko opremo WeSing, kliknite ikono ročnega mikrofona, da izberete pevca, 
razvrstitev, refren in pesem za karaoke. Opozorilo! Imeti morate omrežje! Ko so skladbe naložene na 100 %, 
izklopite ikono zvočnika (funkcija slušalk), sicer lahko slišite nenavadne zvoke. Ko je funkcija poslušanja slušalk 
izklopljena, lahko začnete peti.

Micro SD kartica
Ko je mikrofon vklopljen in vstavite kartico microSD, bo samodejno preklopil na kartico z zvokom. Predvajanje 
pesmi se začne samodejno po 2 sekundah. Datoteke morajo biti v formatu MP3/WAV. Med predvajanjem svetijo 
LED diode v ritmu vdiha.
Največja zmogljivost kartice microSD je 32 GB.

FUNKCIJA ČELADE
Seznanite mikrofon s pametnim telefonom. Zvočni kabel slušalk priključite v mikrofon. To bo samodejno utišalo 
zvočnik in zvok bo poslan v slušalke. Ko izključite avdio kabel, bo zvok samodejno znova izšel iz zvočnika.

Indikatorske lučke
ON: Vse RGB LED diode so vklopljene
IZKLOPLJENO: Vse RGB LED diode so izklopljene
Predvajanje glasbe: LED diode RGB zasvetijo v ritmu glasbe
Med polnjenjem baterije: LED diode svetijo rdeče med polnjenjem in ugasnejo, ko je polnjenje končano.

VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEŽAV
• Naprava se ne vklopi.
Pred prvo uporabo napravo polnite več kot eno uro.
• Naprava se ne polni.
1. Zamenjajte kabel in poskusite znova
2. Preverite, ali je kabel pravilno priključen.
• Ne slišite lastnega glasu.
1. Mikrofon je utišan. Povečajte glasnost.
2. Preverite, ali so slušalke priključene na vtič za slušalke.
• Med predvajanjem ni zvoka.
1. Preverite, ali je vrsta povezave pravilna.
2. Preverite nastavitev glasnosti pametnega telefona
3. Preverite povezavo na vtiču
• Snemanje ne deluje ali pa je zvok šibek
1. Preverite, ali je vrsta povezave pravilna.
2. Preverite povezavo na vtiču.
3. Preverite nastavitev glasnosti v programski opremi Karaoke in jo po potrebi povečajte.
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• Pri petju v karaokah se sliši škripanje
Preverite, ali ima programska oprema lastno funkcijo slušalk in to funkcijo deaktivirajte v nastavitvah program-
ske opreme ali čim bolj zmanjšajte glasnost (glejte Nastavitve Karaoke za slušalke)
• Ko je mikrofon priključen na aktivne zvočnike, se sliši škripanje.
Ta izdelek je posebej zasnovan za karaoke s slušalkami za spremljanje in lahko povzroči škripanje zaradi različne 
občutljivosti pri priključitvi aktivnega zvočnika. Ohranite ustrezno razdaljo med mikrofonom in zvočnikom ter 
zmanjšajte glasnost mikrofona in zvočnika ter odmev.
• Nasveti za priključitev mikrofona na namizni ali prenosni računalnik:
Priključite KAMIC-STAR na računalnik s pomočjo avdio kabla 2-v-1 (glejte spodnjo sliko) ali priključite vrata za 
polnjenje mikrofona neposredno na vrata USB na računalniku s pomočjo kabla tipa C.

TEHNIČNE LASTNOSTI
Vhodna napetost  .................................................................................................................5V𝌃 1A prek USB
Izhodna moč  .............................................................................................................................................3W
Podprt format TF  ..............................................................................................................................MP3/WAV
Velikost zvočnika  ...............................................................................................................................Ø52 mm
Impedanca  .........................................................................................................................................4 Ohma
Razmerje S/N  .................................................................................................................................... > 80 dB
THD  ........................................................................................................................................................<3 %
Frekvenčno območje  .................................................................................................................60Hz – 12kHz
Tip mikrofona  .........................................................................................Enosmerni kondenzatorski mikrofon
Vgrajena baterija  ...................................................................................................... 3,7 V𝌃 2 Ah Litij-ionska
Trajanje  ..............................................................................................................~5 ur (pri 60 % prostornine)
Čas polnjenja  ...................................................................................................................................... ~3 ure
Frekvenčni pas Bluetooth  ....................................................................................................... 2402-2480MHz
Maks. RF moč emisije BT  ................................................................................................................2,58 dBm
Dimenzije  .......................................................................................................................... 80 x 80 x 225 mm
Teža  ....................................................................................................................................................... 260 g

Električni izdelki ne smejo biti v gospodinjske odpadke. Prosimo vas, da jih prinesete v reciklažni center. Vprašajte lo-
kalne organe ali prodajalca o načinu nadaljevanja.
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MANUAL DE INSTRUÇÕES
Leia atentamente o manual e guarde-o para referência futura.
Instruções de segurança importantes e avisos de perigo

 ⠗Todas as instruções e advertências de segurança devem ser respeitadas. Eles fazem parte do manual e devem 
ser mantidos com o manual. Quaisquer reivindicações de garantia são anuladas se ocorrerem danos devido à 
não observância destas instruções de operação.
 ⠗O aparelho está aprovado para funcionar apenas em locais secos e fechados. Não opere o dispositivo próximo 
à água, como em banheiros ou piscinas próximas.
 ⠗O aparelho não pode ser exposto a temperaturas extremas (< +5°C / > +35°C) durante o funcionamento.
 ⠗O aparelho não pode ser submetido a fortes vibrações ou grandes esforços mecânicos.
 ⠗O aparelho não pode ser exposto a umidade excessiva (devido a pingos ou respingos de água, por exemplo).
 ⠗Nunca derrame líquidos sobre o aparelho.
 ⠗Não coloque chamas abertas, como as de velas acesas, sobre ou próximo ao aparelho.
 ⠗Utilize o aparelho apenas em climas moderados, não em ambientes tropicais.

CARREGANDO A BATERIA
Antes de usar a unidade pela primeira vez, insira o cabo de carregamento USB fornecido na porta DC 5V (7) e 
conecte a outra extremidade a um adaptador de rede USB.

NOTA IMPORTANTE sobre baterias de ÍON DE LÍTIO
1. ANTES de usar a unidade pela primeira vez, carregue totalmente a bateria
2. Carregue a bateria regularmente após cada uso. Não espere até que seja liberado!
3. NÃO deixe a bateria descarregar completamente, caso contrário ela perderá 20% de sua capacidade ou até 
mesmo ficará totalmente danificada! Se a tensão ficar muito baixa, os circuitos internos não serão mais alimen-
tados e será impossível recarregar a bateria!
4. Se você não usar a unidade por um longo período de tempo, é recomendável carregá-la em 40% de sua capa-
cidade e verificar/carregar uma vez por mês.

** AS BATERIAS NÃO ESTÃO COBERTAS PELA GARANTIA **
Não podemos ser responsabilizados por baterias danificadas além da não observância destas re-

gras básicas.

CONTROLES

1
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5
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1. Pressione rapidamente para percorrer os 4 efeitos sonoros. 
Pressione e segure para silenciar o som. 
Clique duas vezes para alterar o modo

2. Toque curto: aumenta o volume do microfone/volume do eco. 
Pressão longa: aumenta o volume do acompanhamento 
Clique duas vezes: música anterior

3. Toque curto: reduz o volume do microfone/volume do eco. 
Pressão longa: reduz o volume do acompanhamento 
Clique duas vezes: música anterior

4. Toque curto: Reproduzir/pausar. 
Pressão longa: Ligar/Desligar 
Clique duas vezes: Modo de ajuste para microfone e reverberação

5. Entrada de cartão microSD
6. Saída de áudio para fones de ouvido, alto-falantes ou qualquer outro dispositivo externo
7. Entrada de alimentação de 5V𝌃 via conector USB C

EMPARELHAMENTO BLUETOOTH
Mantenha o botão (4) pressionado por 3 segundos para ligar o aparelho. Os LEDs RGB acen-
dem. A unidade está no modo de emparelhamento.
Inicie a busca Bluetooth em seu celular e selecione KAMIC-STAR na lista de dispositivos encontrados. Você ouvi-
rá um aviso de voz: "BT está conectado" quando o emparelhamento for bem-sucedido. .Agora você pode tocar 
e/ou cantar junto com suas músicas no seu celular.

Observação: o emparelhamento é necessário apenas no primeiro uso. Depois, a unidade se reconectará automaticamente 
ao dispositivo mais recente ou se conectará ao dispositivo emparelhado mais próximo (os sistemas Apple e Android também 
funcionam assim).
USO DE KARAOKE (software de referência: WeSing)
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Sistema Android:
Ligue o microfone e emparelhe-o com o seu smartphone. Após o emparelhamento, você pode usar diretamente 
o cabo de áudio fornecido. Em seguida, abra o software WeSing, clique no ícone do microfone de mão para esco-
lher o cantor, classificação, refrão e uma música para karaokê. Observe! Você deve estar conectado à internet!
Quando as músicas estiverem 100% carregadas, você poderá começar a cantá-las.

Nota: Fique perto o suficiente do seu smartphone se estiver usando a função Bluetooth, caso contrário a conexão pode ficar 
instável.

iOS:
Ligue o microfone e emparelhe-o com o seu smartphone. Após o emparelhamento, você pode usar diretamente 
o cabo de áudio fornecido. Em seguida, abra o software WeSing, clique no ícone do microfone de mão para esco-
lher o cantor, classificação, refrão e uma música para karaokê. Observe! Você deve estar conectado à internet! 
Quando as músicas estiverem carregadas em 100%, desligue o ícone do alto-falante (função de fone de ouvido), 
caso contrário você poderá ouvir ruídos. Quando a função de escuta de fone de ouvido está desativada, você 
pode começar a cantar.

Modo de cartão TF
Quando o microfone estiver ligado e você inserir um cartão microSD, ele mudará automaticamente para o 
cartão. As músicas começarão a ser reproduzidas automaticamente após 2 segundos. Os arquivos devem estar 
no formato MP3/WAV. Durante o jogo, os LEDs acendem em um efeito de respiração. A capacidade máxima do 
cartão microSD é de 32 GB.

Modo de fone de ouvido
Emparelhe o microfone com o seu smartphone. Conecte o cabo de áudio do fone de ouvido ao microfone. Isso 
silenciará automaticamente o alto-falante e o som será enviado para os fones de ouvido. Ao desconectar o cabo 
de áudio, o som sairá automaticamente do alto-falante novamente.

Função de gravação
Ligue o microfone. Conecte o cabo de gravação ao seu smartphone. Use o software Karaokê para gravar sua 
voz.

Luzes indicadoras
LIGADO: Todos os LEDs RGB estão acesos
OFF: Todos os LEDs RGB estão desligados
Tocar música: Os LEDs RGB acendem ao ritmo da música
Durante o carregamento da bateria: Os LEDs acendem em vermelho durante o carregamento e desligam 
quando o carregamento é concluído.

Guia de solução de problemas
• O dispositivo não liga.
Carregue o dispositivo por mais de uma hora antes do primeiro uso.
• O dispositivo não está carregando.
1. Substitua o cabo e tente novamente
2. Verifique se o cabo está conectado corretamente.
• Você não pode ouvir sua própria voz.
1. O microfone está mudo. Aumenta o volume.
2. Verifique se os fones de ouvido estão conectados ao plugue dos fones de ouvido.
• Sem som durante a reprodução.
1. Verifique se o tipo de conexão está correto.
2. Verifique a configuração de volume do smartphone
3. Verifique a conexão no plugue
• A gravação não funciona ou o som está fraco
1. Certifique-se de que o tipo de conexão esteja correto.
2. Verifique a conexão
• Um som estridente é ouvido ao cantar no karaokê
Verifique se o software possui uma função de fone de ouvido própria e desative essa função nas configurações 
do software ou reduza o volume vocal o máximo possível (consulte Configurações do fone de ouvido Karaokê)
• Um ruído estridente é ouvido quando o microfone é conectado a alto-falantes ativos.
Este produto foi especialmente projetado para karaokê com fones de ouvido de monitoramento e pode causar 
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um ruído estridente devido à sensibilidade diferente ao conectar um alto-falante ativo. Mantenha uma distância 
adequada entre o microfone e o alto-falante e diminua o volume do microfone e do alto-falante, bem como o 
eco.
• Dicas para conectar um microfone a um computador desktop ou laptop:
Conecte o KAMIC-STAR ao computador usando um cabo de áudio 2 em 1 (veja a ilustração abaixo) ou conecte a 
porta de carregamento do microfone diretamente a uma porta USB no computador usando um cabo tipo C.

Especificações
Tensão de entrada .................................................................................................................5V𝌃 1A via USB
Potência de saída  ...................................................................................................................................... 3W
Formato TF suportado  ......................................................................................................................MP3/WAV
Tamanho do alto-falante  ....................................................................................................................Ø52mm
Impedância  ........................................................................................................................................4 Ohms
Relação S/R  ........................................................................................................................................ > 80dB
THD  .........................................................................................................................................................<3%
Faixa de frequência  ................................................................................................................... 60Hz - 12kHz
Tipo de microfone  ................................................................................ Microfone condensador unidirecional
Bateria embutida  ....................................................................................................... 3.7V𝌃 2Ah Lithium-ion
Duração  ...........................................................................................................~ 5 horas (a 60% do volume)
Tempo de carregamento  .................................................................................................................~ 3 horas
Banda de frequência Bluetooth  .............................................................................................. 2402-2480MHz
Potência máx. de emissão de RF de BT  ...........................................................................................2,58dBm
Dimensões  ......................................................................................................................... 80 x 80 x 225mm
Peso  ....................................................................................................................................................... 260g

Descarte correto do produto
Esta marcação indica que este produto não deve ser descartado com outros resíduos domésticos em toda a UE. Para 
evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana decorrentes do descarte descontrolado de resíduos, reci-
cle-o com responsabilidade para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para devolver o seu dis-
positivo usado, utilize os sistemas de devolução e recolha ou contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles 

podem levar este produto para reciclagem ambientalmente segura.
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MANUALE DI ISTRUZIONI

Leggere attentamente il manuale e conservarlo per riferimenti futuri.
Importante Istruzioni di sicurezza e avvertenze di pericolo 
Tutte le istruzioni di sicurezza e le avvertenze devono essere rispettate. Fanno parte del manuale e devono es-
sere conservati insieme al manuale. Eventuali diritti di garanzia non sono validi se si verificano danni dovuti alla 
mancata osservanza di queste istruzioni per l'uso.
L'apparecchio è omologato per il funzionamento solo in ambienti chiusi e asciutti. Non utilizzare il dispositivo in 
prossimità di acqua, ad esempio nei bagni o nelle piscine vicine.
L'apparecchio non deve essere esposto a temperature estreme (< +5°C / > +35°C) durante il funzionamento.
L'apparecchio non deve essere soggetto a forti vibrazioni oa forti sollecitazioni meccaniche.
L'apparecchio non deve essere esposto a un'umidità eccessiva (dovuta ad esempio a gocce o spruzzi d'acqua).
Non versare mai liquidi sopra l'apparecchio.
Non posizionare fiamme libere come quelle di candele accese sopra o accanto all'apparecchio.
Utilizzare l'apparecchio solo in un clima temperato, non in ambienti tropicali.

CARICA DELLA BATTERIA
Prima di utilizzare l'unità per la prima volta, inserire il cavo di ricarica USB in dotazione nella porta DC 5V (7) e 
collegare l'altra estremità a un adattatore di rete USB. 

NOTA IMPORTANTE SULLE BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
1. PRIMA di utilizzare l'unità per la prima volta, caricare completamente la batteria
2. Caricare la batteria regolarmente dopo ogni utilizzo. Non aspettare che si scarichi!
3. NON lasciare che la batteria si scarichi completamente, altrimenti perderà il 20% della sua 
capacità o addirittura si danneggerà completamente!
Se la tensione diventa troppo bassa, i circuiti interni non vengono più alimentati e diventerà 
impossibile ricaricare la batteria!
4. Se non si utilizza l'unità per un periodo di tempo più lungo, si consiglia di caricarla al 40% del-
la sua capacità e di controllarla/caricarla una volta al mese.

** LE BATTERIE NON SONO COPERTE DA GARANZIA **
NON POSSIAMO ESSERE RITENUTI RESPONSABILI PER BATTERIE DANNEGGIATE A SEGUITO DEL 

MANCATO RISPETTO DI QUESTE REGOLE DI BASE. 

CONTROLLI
1. Premere brevemente per scorrere i 4 effetti sonori. 

Premere a lungo per disattivare l'audio. 
Fare doppio clic per cambiare la modalità

2. Pressione breve: aumenta il volume del microfono/volume dell'eco. 
Pressione lunga: aumentare il volume dell'accompagnamento 
Doppio clic: brano precedente

3. Pressione breve: riduce il volume del microfono/il volume dell'eco. 
Pressione lunga: ridurre il volume dell'accompagnamento 
Doppio clic: brano precedente

4. Pressione breve: riproduzione/pausa. 
Pressione lunga: On/Off 
Doppio clic: modalità di regolazione per microfono e riverbero

5. Ingresso scheda microSD
6. Uscita audio per cuffie, altoparlanti o qualsiasi altro dispositivo esterno
7. Ingresso alimentazione 5V𝌃 tramite connettore USB C

1
2
3
4

5
6 7
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ABBINAMENTO BLUETOOTH
Tenere premuto il pulsante (4) per 3 secondi per accendere l'unità. I LED RGB si accendono. L'unità è in modalità 
di associazione.
Avvia la ricerca Bluetooth sul tuo cellulare e seleziona KAMIC-STAR nell'elenco dei dispositivi trovati. Si sentirà 
un messaggio vocale: "BT è connesso" quando l'associazione è riuscita. .Ora puoi suonare e/o cantare insieme 
alle tue canzoni sul tuo cellulare.

Nota: l'abbinamento è richiesto solo al primo utilizzo. Successivamente, l'unità si ricollegherà automaticamente al dispositivo 
più recente o si collegherà al dispositivo accoppiato più vicino (anche i sistemi Apple e Android funzionano in questo modo).
USO KARAOKE (software di riferimento: WeSing)

Sistema Android:
Accendi il microfono e abbinalo al tuo smartphone. Dopo l'associazione, è possibile utilizzare direttamente il 
cavo audio in dotazione. Quindi apri il software WeSing, fai clic sull'icona del microfono palmare per scegliere il 
cantante, la valutazione, il ritornello e una canzone per il karaoke. Notare che! Devi essere connesso a Internet!
Quando le canzoni sono state caricate al 100%, puoi iniziare a cantarle.

Nota: Rimani abbastanza vicino al tuo smartphone se stai utilizzando la funzione Bluetooth, altrimenti la connessione potrebbe 
essere instabile.

iOS:
Accendi il microfono e abbinalo al tuo smartphone. Dopo l'associazione, è possibile utilizzare direttamente il 
cavo audio in dotazione. Quindi apri il software WeSing, fai clic sull'icona del microfono palmare per scegliere il 
cantante, la valutazione, il ritornello e una canzone per il karaoke. Notare che! Devi essere connesso a Internet! 
Quando i brani sono stati caricati al 100%, disattiva l'icona dell'altoparlante (funzione cuffie), altrimenti potresti 
sentire dei rumori. Quando la funzione di ascolto in cuffia è disattivata, puoi iniziare a cantare.

Modalità carta di TF
Quando il microfono è acceso e inserisci una scheda microSD, passerà automaticamente alla scheda. La ripro-
duzione dei brani inizierà automaticamente dopo 2 secondi. I file devono essere in formato MP3/WAV. Durante il 
gioco, i LED si accendono in un effetto respiratorio. La capacità massima della scheda microSD è di 32 GB.

Modalità cuffia
Associa il microfono al tuo smartphone. Collegare il cavo audio dell'auricolare al microfono. Questo disattiva au-
tomaticamente l'altoparlante e il suono verrà inviato alle cuffie. Quando si scollega il cavo audio, il suono uscirà 
di nuovo automaticamente dall'altoparlante.

Funzione di registrazione
Accendi il microfono. Collega il cavo di registrazione al tuo smartphone. Usa il software Karaoke per registrare la 
tua voce.

Indicatori luminosi
ACCESO: tutti i LED RGB sono accesi
OFF: tutti i LED RGB sono spenti
Riproduci musica: i LED RGB si accendono al ritmo della musica
Durante la carica della batteria: i LED si accendono in rosso durante la carica e si spengono quando la carica 
è completa.

Guida alla risoluzione dei problemi
• Il dispositivo non si accende. 
Caricare il dispositivo per più di un'ora prima del primo utilizzo.
• Il dispositivo non si sta caricando.
1. Sostituire il cavo e riprovare
2. Verificare che il cavo sia collegato correttamente.
• Non puoi sentire la tua stessa voce.
1. Il microfono è disattivato. Aumenta il volume.
2. Controllare se le cuffie sono collegate alla presa delle cuffie.
• Nessun suono durante la riproduzione.
1. Verificare se il tipo di connessione è corretto.
2. Verificare l'impostazione del volume dello smartphone
3. Verificare il collegamento sulla spina
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• La registrazione non funziona o il suono è debole
1. Assicurarsi che il tipo di connessione sia corretto.
2. Verificare il collegamento sulla spina.
3. Controllare l'impostazione del volume nel software Karaoke e aumentarla se necessario.
• Si sente uno scricchiolio quando si canta al karaoke
Verificare se il software dispone di una propria funzione cuffia e disattivare questa funzione nelle impostazioni 
del software o ridurre il più possibile il volume della voce (vedi Impostazioni Karaoke cuffia)
• Si sente uno stridio quando il microfono è collegato agli altoparlanti attivi.
Questo prodotto è appositamente progettato per il karaoke con cuffie di monitoraggio e può causare uno stridio 
dovuto alla diversa sensibilità quando si collega un altoparlante attivo. Mantenere una distanza adeguata tra il 
microfono e l'altoparlante e abbassare il volume del microfono e dell'altoparlante, nonché l'eco.
• Suggerimenti per collegare un microfono a un computer desktop o laptop:
Collegare il KAMIC-STAR al computer utilizzando un cavo audio 2 in 1 (vedere l'illustrazione sotto) o collegare la 
porta di ricarica del microfono direttamente a una porta USB del computer utilizzando un cavo di tipo C.

Specifiche
Tensione di ingresso  .......................................................................................................5V𝌃 1A tramite USB
Potenza in uscita  ....................................................................................................................................... 3W
Formato TF supportato  .....................................................................................................................MP3/WAV
Dimensioni altoparlante  .....................................................................................................................Ø52mm
Impedenza  ...........................................................................................................................................4 Ohm
Rapporto segnale/rumore  .................................................................................................................. > 80dB
THD  .........................................................................................................................................................<3%
Intervallo di frequenza  ..............................................................................................................60Hz – 12kHz
Tipo di microfono  ........................................................................... Microfono a condensatore unidirezionale
Batteria integrata .................................................................................................3,7 V𝌃 2Ah agli ioni di litio
Durata ................................................................................................................. ~5 ore (al 60% del volume)
Tempo di ricarica  ..................................................................................................................................~3 ore
Banda di frequenza Bluetooth  ............................................................................................... 2402-2480 MHz
Potenza massimo di emissione RF di BT ..........................................................................................  2,58dBm
Dimensioni  ........................................................................................................................ 80 x 80 x 225 mm
Peso  ...................................................................................................................................................... 260 g

Corretto smaltimento del prodotto
Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. Per pre-
venire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarli in 
modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il tuo dispositivo usato, 
utilizza i sistemi di restituzione e ritiro o contatta il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto. Possono pren-

dere questo prodotto per il riciclaggio sicuro per l'ambiente.
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BRUKSANVISNING

Läs bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida referens.
Viktiga säkerhetsinstruktioner och farovarningar 

 ⠗Alla säkerhetsinstruktioner och varningar måste följas. De är en del av manualen och måste förvaras med 
manualen. Eventuella garantianspråk ogiltigförklaras om skada uppstår på grund av att denna bruksanvisning 
inte följs.
 ⠗Apparaten är endast godkänd för användning i torra, slutna rum. Använd inte enheten i närheten av vatten, till 
exempel i badrum eller närliggande simbassänger.
 ⠗Apparaten får inte utsättas för extrema temperaturer (< +5°C / > +35°C) under drift.
 ⠗Apparaten får inte utsättas för starka vibrationer eller kraftiga mekaniska påfrestningar.
 ⠗Apparaten får inte utsättas för överdriven fukt (till exempel på grund av droppande eller sprutat vatten).
 ⠗Häll aldrig ut vätska ovanför apparaten.
 ⠗Placera inga öppna lågor som t.ex. brinnande ljus på eller bredvid apparaten.
 ⠗Använd endast apparaten i ett måttligt klimat, inte i tropiska miljöer.

LADDNING AV BATTERIET
Innan du använder enheten för första gången, vänligen sätt in den medföljande USB-laddningskabeln i DC 
5V-porten (7) och anslut den andra änden till en USB-nätadapter. 

VIKTIG ANMÄRKNING OM LITHIUM-ION-BATTERIER
1. INNAN du använder enheten för första gången, ladda batteriet helt
2. Ladda batteriet regelbundet efter varje användning. Vänta inte tills den är urladdad!
3. LÅT INTE batteriet laddas ur helt, annars kommer det att förlora 20 % av sin kapacitet eller till 
och med bli totalskadat!
Om spänningen blir för låg får de interna kretsarna inte längre ström och det blir omöjligt att 
ladda batteriet!
4. Om du inte använder enheten under en längre tid, rekommenderas att ladda den med 40 % av 
dess kapacitet och kontrollera/ladda den en gång i månaden. 

**BATTERIER TÄCKS INTE AV GARANTIEN **
Vi kan inte hållas ansvariga för skadade batterier på grund av att dessa grundläggande regler 

inte följs. 

KONTROLLER
1. Kort tryck för att bläddra genom de 4 ljudeffekterna. 

Tryck länge för att stänga av ljudet. 
Dubbelklicka för att ändra läge

2. Kort tryckning: öka mikrofonvolymen/ekovolymen. 
Långt tryck: öka volymen på ackompanjemanget 
Dubbelklicka: föregående låt

3. Kort tryckning: minska mikrofonvolymen/ekovolymen. 
Långt tryck: minska volymen på ackompanjemanget 
Dubbelklicka: föregående låt

4. Kort tryck: Spela/pausa. 
Långt tryck: På/Av 
Dubbelklicka: Justeringsläge för mikrofon och reverb

5. MicroSD-kortingång
6. Ljudutgång för hörlurar, högtalare eller någon annan extern enhet
7. 5V𝌃 strömingång via USB C-kontakt

BLUETOOTH PARNING
Håll knappen (4) intryckt i 3 sekunder för att slå på enheten. RGB-lysdioderna tänds. Enhe-
ten är i parningsläge.
Starta Bluetooth-sökningen på din mobiltelefon och välj KAMIC-STAR i listan över hittade enheter. Du kommer att 
höra en röstprompt: "BT är ansluten" när ihopparningen lyckades. .Du kan nu spela och/eller sjunga med dina 

1
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låtar på din mobiltelefon.
Observera: ihopparning krävs endast vid första användningen. Efteråt kommer enheten att återansluta auto-
matiskt till den senaste enheten eller så ansluter den till närmaste ihopparade enhet (Apple & Android-system 
fungerar också så).
KARAOKE ANVÄNDNING (referensprogram: WeSing)
Android-system:
Slå på mikrofonen och koppla ihop den med din smartphone. Efter ihopparning kan du direkt använda den 
medföljande ljudkabeln. Öppna sedan WeSing-mjukvaran, klicka på den handhållna mikrofonikonen för att välja 
sångare, betyg, refräng och en låt för karaoke. Vänligen notera! Du måste vara ansluten till internet!
När låtarna har laddats till 100 % kan du börja sjunga dem.

Obs: Håll dig tillräckligt nära din smartphone om du använder Bluetooth-funktionen, annars kan anslutningen bli instabil.

iOS:
Slå på mikrofonen och koppla ihop den med din smartphone. Efter ihopparning kan du direkt använda den 
medföljande ljudkabeln. Öppna sedan WeSing-mjukvaran, klicka på den handhållna mikrofonikonen för att välja 
sångare, betyg, refräng och en låt för karaoke. Vänligen notera! Du måste vara ansluten till internet! När låtarna 
har laddats till 100 %, stäng av högtalarikonen (hörlursfunktion), annars kan du höra brus. När hörlurslyssnings-
funktionen är avstängd kan du börja sjunga.

TF-kortläge
När mikrofonen är på och du sätter i ett microSD-kort kommer den automatiskt att växla till kortet. Låtarna 
kommer automatiskt att börja spelas efter 2 sekunder. Filer måste vara i MP3/WAV-format. Under spelning tänds 
lysdioderna i en andningseffekt. Maximal kapacitet för microSD-kortet är 32 GB.

Hörlursläge
Para ihop mikrofonen med din smartphone. Anslut headsetets ljudkabel till mikrofonen. Detta kommer auto-
matiskt att stänga av högtalaren och ljudet skickas till hörlurarna. När du kopplar ur ljudkabeln kommer ljudet 
automatiskt att komma ut ur högtalaren igen.

Inspelningsfunktion
Slå på mikrofonen. Anslut inspelningskabeln till din smartphone. Använd Karaoke-mjukvaran för att spela in din 
röst.

Indikator lampor
PÅ: Alla RGB-lysdioder är på
AV: Alla RGB-lysdioder är släckta
Spela musik: RGB-lysdioderna lyser upp i takt med musiken
Under batteriladdning: Lysdioderna lyser rött under laddning och släcks när laddningen är klar.

Felsökningsguide
• Enheten slås inte på.
Ladda enheten i mer än en timme före första användningen.
• Enheten laddas inte.
1. Sätt tillbaka kabeln och försök igen
2. Kontrollera att kabeln är ordentligt ansluten.
• Du kan inte höra din egen röst.
1. Mikrofonen är avstängd. Öka volymen.
2. Kontrollera om hörlurarna är anslutna till hörlurskontakten.
• Inget ljud under uppspelning.
1. Kontrollera om anslutningstypen är korrekt.
2. Kontrollera volyminställningen för smarttelefonen
3. Kontrollera anslutningen på kontakten
• Inspelningen fungerar inte eller ljudet är svagt
1. Se till att anslutningstypen är korrekt.
2. Kontrollera anslutningen på kontakten.
3. Kontrollera volyminställningen i Karaoke-mjukvaran och höj den vid behov.
• Ett gnisslande ljud hörs när man sjunger i karaoke
Kontrollera om programvaran har en egen headsetfunktion och avaktivera denna funktion i mjukvaruinställning-
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arna eller minska röstvolymen så mycket som möjligt (se Headset Karaoke-inställningar)
• Ett tjutande ljud hörs när mikrofonen är ansluten till aktiva högtalare.
Denna produkt är speciellt designad för karaoke med övervakningshörlurar och kan orsaka ett tjutande ljud på 
grund av olika känslighet vid anslutning av en aktiv högtalare. Håll ett lämpligt avstånd mellan mikrofonen och 
högtalaren och sänk mikrofon- och högtalarvolymen samt ekot.
• Tips för att ansluta en mikrofon till en stationär eller bärbar dator:
Anslut KAMIC-STAR till datorn med en 2-i-1 ljudkabel (se illustrationen nedan) eller anslut mikrofonens ladd-
ningsport direkt till en USB-port på datorn med en typ C-kabel.

Specifikationer
Ingångsspänning ...................................................................................................................  5V𝌃 1A via USB
Uteffekt  .....................................................................................................................................................3W
Stöd TF-format  .................................................................................................................................MP3/WAV
Högtalarstorlek  ..................................................................................................................................Ø52mm
Impedans ............................................................................................................................................. 4 Ohm
S/N-förhållande  .................................................................................................................................. > 80dB
THD ........................................................................................................................................................ <3 %
Frekvensområde  .......................................................................................................................60Hz – 12kHz
Mikrofontyp  ................................................................................................ Enkelriktad kondensatormikrofon
Inbyggt batteri  ............................................................................................................... 3,7V𝌃 2Ah litiumjon
Varaktighet  ....................................................................................................... ~5 timmar (vid 60 % volym)
Laddningstid  .................................................................................................................................~3 timmar
Bluetooth frekvensband  ......................................................................................................... 2402-2480MHz
Max. RF-emissionseffekt på BT  ........................................................................................................2,58dBm
Mått  .................................................................................................................................. 80 x 80 x 225 mm
Vikt ......................................................................................................................................................... 260g

Korrekt kassering av produkten
Denna märkning indikerar att denna produkt inte ska kastas med annat hushållsavfall i hela EU. För att förhindra even-
tuell skada på miljön eller människors hälsa från okontrollerad avfallshantering, återvinn det på ett ansvarsfullt sätt för 
att främja hållbar återanvändning av materialresurser. För att returnera din använda enhet, använd retur- och insam-
lingssystemen eller kontakta återförsäljaren där produkten köptes. De kan ta denna produkt för miljösäker återvinning.
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji i zachowanie jej na przyszłość.
Ważne instrukcje bezpieczeństwa i ostrzeżenia o niebezpieczeństwie 

 ⠗Należy przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa i ostrzeżeń. Są one częścią instrukcji i należy je 
przechowywać razem z instrukcją. Wszelkie roszczenia gwarancyjne wygasają w przypadku wystąpienia szkód 
z powodu nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi.
 ⠗Urządzenie jest dopuszczone do pracy wyłącznie w suchych, zamkniętych pomieszczeniach . Nie używaj urzą-
dzenia w pobliżu wody, na przykład w łazienkach lub pobliskich basenach.
 ⠗Urządzenie nie może być narażone na działanie ekstremalnych temperatur (< +5°C / > +35°C) podczas pracy.
 ⠗Urządzenie nie może być poddawane silnym wibracjom ani dużym obciążeniom mechanicznym.
 ⠗Urządzenie nie może być narażone na nadmierną wilgoć (na przykład z powodu kapiącej lub rozpryskiwanej 
wody).
 ⠗Nigdy nie wylewać płynów nad urządzenie.
 ⠗Nie umieszczaj na urządzeniu ani obok niego otwartego ognia, np. płonących świec.
 ⠗Używaj urządzenia tylko w klimacie umiarkowanym, a nie w środowisku tropikalnym.

ŁADOWANIE AKUMULATORA
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy włożyć dołączony do zestawu przewód ładujący USB do portu DC 
5V (7), a drugi koniec podłączyć do zasilacza sieciowego USB. 

WAŻNA UWAGA DOTYCZĄCA BATERII LITOWO-JONOWYCH
1. PRZED pierwszym użyciem urządzenia należy w pełni naładować baterię
2. Ładuj baterię regularnie po każdym użyciu. Nie czekaj, aż zostanie rozładowany!
3. NIE dopuść do całkowitego rozładowania baterii, w przeciwnym razie straci 20% swojej pojem-
ności lub nawet zostanie całkowicie uszkodzona!
Jeśli napięcie stanie się zbyt niskie, obwody wewnętrzne przestaną być zasilane i naładowanie 
baterii stanie się niemożliwe!
4. Jeśli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas, zaleca się ładowanie go do 40% pojemności i 
sprawdzanie/ładowanie raz w miesiącu. 

** BATERIE NIE SĄ OBJĘTE GWARANCJĄ **
Nie możemy ponosić odpowiedzialności za uszkodzone baterie w związku z nieprzestrzeganiem 

tych podstawowych zasad. 

STEROWNICA
1. Krótkie naciśnięcie przełącza między 4 efektami dźwiękowymi. 

Naciśnij i przytrzymaj, aby wyciszyć dźwięk. 
Kliknij dwukrotnie, aby zmienić tryb

2. Krótkie naciśnięcie: zwiększ głośność mikrofonu/głośność echa. 
Długie naciśnięcie: zwiększ głośność akompaniamentu 
Kliknij dwukrotnie: poprzedni utwór

3. Krótkie naciśnięcie: zmniejsz głośność mikrofonu/głośność echa. 
Długie naciśnięcie: zmniejsz głośność akompaniamentu 
Kliknij dwukrotnie: poprzedni utwór

4. Krótkie naciśnięcie: odtwarzanie/pauza. 
Długie naciśnięcie: wł./wył. 
Podwójne kliknięcie: tryb regulacji dla mikrofonu i pogłosu

5. Wejście na kartę microSD
6. Wyjście audio dla słuchawek, głośników lub dowolnego innego urządzenia zewnętrznego
7. Wejście zasilania 5 V (przez złącze USB C)

PAROWANIE BLUETOOTH
Przytrzymaj przycisk (4) wciśnięty przez 3 sekundy, aby włączyć urządzenie. Zapalają się 
diody LED RGB. Urządzenie jest w trybie parowania.
Uruchom wyszukiwanie Bluetooth w telefonie komórkowym i wybierz KAMIC-STAR z listy znalezionych urządzeń. 

1
2
3
4

5
6 7
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Po pomyślnym sparowaniu usłyszysz komunikat głosowy: „BT jest podłączony”. .Możesz teraz grać i/lub śpiewać 
razem ze swoimi utworami na telefonie komórkowym.
Uwaga: parowanie jest wymagane tylko przy pierwszym użyciu. Następnie urządzenie automatycznie połączy się 
ponownie z najnowszym urządzeniem lub połączy się z najbliższym sparowanym urządzeniem (systemy Apple i 
Android również działają w ten sposób).
KARAOKE USE (oprogramowanie referencyjne: WeSing)
System Android:
Włącz mikrofon i sparuj go ze smartfonem. Po sparowaniu możesz bezpośrednio użyć dostarczonego przewodu 
audio. Następnie otwórz oprogramowanie WeSing, kliknij ikonę mikrofonu ręcznego, aby wybrać wykonawcę, 
ocenę, refren i piosenkę do karaoke. Proszę zanotować! Musisz mieć połączenie z internetem!
Gdy piosenki zostaną załadowane w 100%, możesz zacząć je śpiewać.

Uwaga: jeśli korzystasz z funkcji Bluetooth, trzymaj się wystarczająco blisko smartfona, w przeciwnym razie połączenie może 
być niestabilne.
iOS:
Włącz mikrofon i sparuj go ze smartfonem. Po sparowaniu możesz bezpośrednio użyć dostarczonego przewodu 
audio. Następnie otwórz oprogramowanie WeSing, kliknij ikonę mikrofonu ręcznego, aby wybrać wykonawcę, 
ocenę, refren i piosenkę do karaoke. Proszę zanotować! Musisz mieć połączenie z internetem! Gdy utwory zosta-
ły załadowane do 100%, wyłącz ikonę głośnika (funkcja słuchawek), w przeciwnym razie możesz usłyszeć szum. 
Gdy funkcja słuchania przez słuchawki jest wyłączona, możesz zacząć śpiewać.
Tryb karty TF
Gdy mikrofon jest włączony i włożysz kartę microSD, automatycznie przełączy się na kartę. Piosenki zaczną się 
automatycznie odtwarzać po 2 sekundach. Pliki muszą być w formacie MP3/WAV. Podczas gry diody LED zapalają 
się w efekcie oddychania. Maksymalna pojemność karty microSD to 32 GB.
Tryb słuchawek
Sparuj mikrofon ze smartfonem. Podłącz przewód audio zestawu słuchawkowego do mikrofonu. Spowoduje to 
automatyczne wyciszenie głośnika, a dźwięk zostanie przesłany do słuchawek. Po odłączeniu przewodu audio 
dźwięk automatycznie wyjdzie z głośnika.
Funkcja nagrywania
Włącz mikrofon. Podłącz przewód nagrywający do smartfona. Użyj oprogramowania Karaoke, aby nagrać swój 
głos.

Kontrolki
ON: Wszystkie diody LED RGB są włączone
WYŁ: Wszystkie diody LED RGB są wyłączone
Odtwarzaj muzykę: diody LED RGB zapalają się do rytmu muzyki
Podczas ładowania akumulatora: Diody LED świecą na czerwono podczas ładowania i gasną po zakończeniu 
ładowania.

Podręcznik rozwiązywania problemów
• Urządzenie się nie włącza.
Przed pierwszym użyciem ładuj urządzenie przez ponad godzinę.
• Urządzenie nie ładuje się.
1. Wymień kabel i spróbuj ponownie
2. Sprawdź, czy kabel jest prawidłowo podłączony.
• Nie słyszysz własnego głosu.
1. Mikrofon jest wyciszony. Podgłośń.
2. Sprawdź, czy słuchawki są podłączone do wtyczki słuchawek.
• Brak dźwięku podczas odtwarzania.
1. Sprawdź, czy typ połączenia jest prawidłowy.
2. Sprawdź ustawienie głośności smartfona
3. Sprawdź połączenie na wtyczce
• Nagranie nie działa lub dźwięk jest słaby
1. Upewnij się, że typ połączenia jest prawidłowy.
2. Sprawdź połączenie na wtyczce.
3. Sprawdź ustawienie głośności w oprogramowaniu Karaoke i zwiększ je, jeśli to konieczne.
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• Podczas śpiewania w karaoke słychać pisk
Sprawdź, czy oprogramowanie ma własną funkcję zestawu słuchawkowego i wyłącz tę funkcję w ustawieniach 
oprogramowania lub zmniejsz głośność głosu tak bardzo, jak to możliwe (patrz Ustawienia zestawu słuchawko-
wego Karaoke)
• Po podłączeniu mikrofonu do aktywnych głośników słychać pisk.
Ten produkt jest specjalnie zaprojektowany do karaoke ze słuchawkami monitorującymi i może powodować 
piszczenie z powodu różnej czułości podczas podłączania aktywnego głośnika. Zachowaj odpowiednią odległość 
między mikrofonem a głośnikiem i zmniejsz głośność mikrofonu i głośnika oraz echo.
• Wskazówki dotyczące podłączania mikrofonu do komputera stacjonarnego lub laptopa:
Podłącz KAMIC-STAR do komputera za pomocą przewodu audio 2 w 1 (patrz ilustracja poniżej) lub podłącz port 
ładowania mikrofonu bezpośrednio do portu USB w komputerze za pomocą przewodu typu C.

Specyfikacje
Napięcie wejściowe  ...........................................................................................................5V𝌃 1A przez USB
Moc wyjściowa  .......................................................................................................................................... 3W
Obsługiwany format  ....................................................................................................................TF MP3/WAV
Rozmiar głośnika ................................................................................................................................ Ø52mm
Impedancja .......................................................................................................................................... 4 Ohm
Stosunek S/N  ...................................................................................................................................... > 80dB
THD ......................................................................................................................................................... <3%
Zakres częstotliwości  ................................................................................................................60Hz – 12kHz
Typ mikrofonu  ............................................................................. Jednokierunkowy mikrofon pojemnościowy
Wbudowany akumulator  .......................................................................................3,7 V (2 Ah litowo-jonowy)
Czas trwania  .................................................................................................~5 godzin (przy 60% objętości)
Czas ładowania  ............................................................................................................................ ~3 godziny
Pasmo częstotliwości Bluetooth  ............................................................................................ 2402-2480 MHz
Maks. Moc emisji RF BT  ....................................................................................................................2,58dBm
Wymiary  ................................................................................................................................. 80x80x225mm
Waga  ...................................................................................................................................................... 260g

Prawidłowa utylizacja produktu
To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami domowymi w całej UE. Aby 
zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego spowodowanym niekontrolowaną utylizacją odpa-
dów, poddawaj je odpowiedzialnemu recyklingowi, aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów 
materiałowych. Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktuj się ze sprzedaw-

cą, u którego zakupiono produkt. Mogą zabrać ten produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.
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Download the manual from our website:
www.lotronic.net


